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ESTAMPA DE GIRONA EN TRIPTIC
L'anima de Girona

Girona, la vella Girona, deis setges,
la de les rústegues muralles, la misti

-ca, arrogant i espiritual Girona, cal

veure-la des del fort de Caputxins, un

.cap al tard de tardor, quan els raigs
del sol dauren les grévoles carenes de
les muntanyes i deixondeixen de llur

gebrosa captinenga les planures ave

llutades, els fondals arrecerats en les
perdudes vessants de les serres i els
.clotarells amagats rera els pendissos
.arrebossats de frondes i pinedes. Ales
hores, cor endins, scntiu i destrieu
l'Anima d'aquesta Girona incompara
ble que reviu, talment, les pretérites

;gestes, redossada als peus del turonell
que l'empara; veieu les seves cases,
patinades de segles, enfilar-se al llarg

.de carrerons indestriables que s'ajo
quen ran de les muralles eixorques
plenes de la sóbria majestat de les co

.ses immortals. Al fons de l'anárquica
sdispersió d'habitacles, com un teló de
fons magnificent, l'orla ocre i granat
de la Devesa, com una pinzellada su

corona Pámplia extensió de ca

ses i ravals. Enllá, la plana maragdi
na de El Veinat, de Santa Eugénia, de
Salt, on es destaquen les moles pa
triarcals de les parelles i deis masos

•empallidint en el caient de les hores
tardes. Pel veInatge deis verns esfulla
dissos, de les freixes i deis álbers ar

-geritats, endevineu la tortuosa ruta-del
Ter deambulant per entre conreus

pressentint el cobejat repós, camí de
la mar...

L'ESPANYA MISERA

BLE I PINTORESCA
QUE DESAPAREIX

Una de les nostret grans emocions
en els moments que vivim, és la d'as
sistir a Penfonsament definitiu de l'Es
panya miserable i pintoresca.

A finals del•segle xixé, el «realisme»
en literatura, a la primeria, tingué com

finalitat de fer conéixer la miséria
i la degradació moral en qué vivien
els pobres per tal de crear un estat
d'opinió que obligués a cercar-hi re

mei. Miséria i degradació moral que
l'Art noble i l'Estética académica no

admetien. Poc temps després, el «rea

lisme», en literatura, esdevingué a tra
vés de la fórmula «l'art per l'ad», la
pedrera d'on els novel•istes tragueren
la matéria prima per a Ilurs produc
cions, no amb la humanitária inten
ció de cercar-hi esmena, ans amb el
desig d'oferir al gran contingent deis
scus lectors francesos, anglesos i ale
manys, la morbosa complaenga de sen

tir-se superiors al costat d'aquells po
bles que per contingéncies históriques
restaven encara•éndarrerits.

En l'Europa del segle xxé hi havia
encara dos paisos que podien propor
cionar aquesta morbosa complaenga a

«l'élite» burgesa d'Europa, aquests dos
palsos eren Rússia i Espanya.

Fins i tot, un viatge turistic per
aquests paisos acabswsia de completar
les impressions copsades a través de
les novelles, deis reportatges i de les
fotografies deis grans magazines il•us
trats.

La miséria del mugic rus. El poble
afamat, que 1.a policia dispersava a

cops de «knut». El fanatisme i la ig
noráncia d'aquest poble. El luxe bár
bar, ostentós, de la noblesa russa.

Quines lamentacions no es van sen,

tir en les nacions civilitzades quan ai-,
xó va desaparéixer! Les mateixes la
mentacions que sentim ara davant de
la desaparició de l'Espanya tradi
cional.

'l'erres ermes. Captaires. Temples
curulls de riqueses. Crists i Doloroses
coberts de pedreria. Fanatisme, igno
ráncia i miséria.

Espectacle interessant i pintoresc
per al turista estranger.

No és pas aquest interés menysprea
dor i ofensiu que hem de sollicitar de
les nacions civilitiades. Si.«Pélite» d'a
questes nacions es lamenta de veure

desaparéixer l'eSpectacle dé la nostra
tragédia secular: alegrem-nos-en.

Mariá CARRATALA

Part d'enllá, en els tocoms arru

gats que s'enfilen pels alzinars i rou

redes, observeu les ruralies disperses
de Cartellá, Sant Medí, Taialá, Canet
d'Adri, als peus de les rocoses pe
nyes de Rocacorba, mácules minúscu
les en el mantell perennement verd
de les boscúries. I, encara, les plata
formes costarudes del Far i de Fi
nestres, auriolades de celistia, reta
Ilant llurs abismes paorosos en aque
lla mar turbulent de serres i pendis
sos. El sol davalla lentament a la pos
ta, policromant el llom de les caser

nos, les capgades deis arbres condor
mits, els teulats vetustos de les ma

sades i els penells atrevits de les Ilu
nyanes esglesioles.

I, ací, als nostres peus, la filigrana
gótica del campanar de Sant Feliu, en

deliciós maridatge amb l'esvelta mola
de la Catedral, que presideix, majes
tática, tota la gemma acolorida i triom
fal de teulats i d'arcades i de murs

arrebossats d'eures. A l'hora del cre

puscle, aquesta tofa terrosa de la Gi
Tono antiga, el case agemolit al redós
de la Seu severa i sumptuosa, sembla
desvetllar-se del seu son secular per a

proclamar als quatre vents que la
nostra raga és feta d'aquesta espiritua
litat que engendren les seves runes be
neides, d'aquest cel blau, símbol de
puresa, i d'aquesta preada i indestria
bie de belleses del nostre
paisatge núbil .i agrelt. que ningú-no
sabrá ponderar prou.

El eastell de St. Miguel

Com un guaita plagat entre les ver

dors de l'obaga i la serena 'blavor
etéria del cel empordanés, la torrat
xa esventrada. del castell de Sant Mi
guel

'

dreea els seus murs dalt d'un
cimal que les plantes de garric ornen

d'una garlanda sóbria i perenne. El
cerg i la tramuntana assoten inces
santment les seves runes, corben la so

ca dels arbustos, colltorcen les capga
des dels romanins i deis espígols, i
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davallen arterament allisant la tofa
maragda de les frondes que s'ajoquen
cap als perduts fondals. La Selva,
l'Empordá i el Gironés, vénen así a

donar-se les mans com en una cordial
entesa, i llurs grácies imponderables
es desgranen, vessants avall, en una

ofrena generosa i palpitant. Abismes
avalls, cap a les terres baixes, cap a

les clapades planures d'aquella catifa

çada de Salt. I sempre ferm, •nevita
ble i arrogant, el campanar de la Seu
gironina, que presideix la plácida
quietud de valls i de muntanyes, allá
al fons, empetitit per la distáncia, pe
ró acrescuda la seva personalitat, tes
timoni de tantes conteses heroiques.

L'esguard, amorosit per les belles
visions, s'atura a l'horitzó, i observa
la folla dansa de cims, de crestes i de

LA MISTICA, ARROGANT I ESPIRITUAL GIRONA

multicolor que s'estén ubérrima, deli- cingles espaordidors: el Montseny, les
pjosament, ,agrugada, ,a redós de -les— ,Guilleries, els nuso pe d regailis'del
serres minúscules deis nostres peus, Far, les retallades penyes de Rocacor
tot adquireix una captinenga de cosa ha, sobremuntades per la immaculada
de pessebre, i es contreuen els colors, blancor de la cadena de Pirene al fons,i es difumen els tons en una barreja sota una orgia de núvols acolorits a
inefable i torbadora. glopades pels raigs del sol, que davaPer una banda, la plana selvatana, Ila a la posta bastint una escenografia
eternament verdejant, amb les case- indescriptible de vermellor i de porIles geométriques deis seus prats vet- pra. Girem l'esguard cap a llevant
Ilats de verns, les seves comes ondti- per l'ámplia graonada de serres amalades afigurant una mar quieta, sense rades del verd obscur de les rouredes,xarbots. 1 més engá, el Gironés, a vol- que, com crespes cabelleres, sobretes abrupto, a voltes suau i plácid, en munten els esquenalls abruptes i daíntima mescla d'atributs; ací l'esgrao- vallen pel Hit de les ombrívoles tor
nat deis serrats clapats de boscúries l'enteres, l'esperit s'amoroseix a l'es
denses i aspres; allá l'anárquica dis- guard de les planes gebrades i esmorpersió de conreus en la plana apeda- teides que van a besar el mar llunyá,

per damunt del qual desfila una super
ha cavalcada de núvols que la 1111111
crepuscular tornassola amb llurs co
lors canviants en el comiat triomfal
del dia que es mor, quan ve l'hora
baixa, i els tocoms s'agrisen, i es di_ _

fumen, i semblen perdre's en el reg
ne paorós i agónic de les ombres.

Des del cap de I3agur fins al Farell
de Roses, la ratlla immaculada de la
platja, on les ones es trenquen i l'es
cuma festoneja la Mimbrosa randa del
nostre mar llatí. Les Medes i l'impo
sant tossal de Torroella, amb llur tint
rosat, empallideixen en el caient ves

pral, i la badia de Roses, com un Ilac
sagrat, entra al cor de l'Empordá, i
porta la benvinguda de la Mediterrá
nia a les planes terrassanes, i sembla
talment que l'esperit, racialment mari
ner, deis nostres pretérits i heroiCs
navegants s'abraci amb aquell altre,
tot patriarcal, de terra endins, de la
Catalunya continental, pátria amada
i dolga, tal com el nostre cor la sent.
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EL REDOBLAMENT
— J.) redoblo, tu redoblesrjnosaltres redoblem d'activitats bél•liques.

Tardoral
Damunt de la humil peanya, on les

carrasques i els romers bregolen llurs
capgades a l'impuls de l'oreig tardo
ral, on les pedres es vesteixen lenta
ment de l'ocre deis líquens 1 del verd
de la molsa finíssima i de les alguc,s
minúsculos, on arriben encara els má
gics i eteris efluvis deis ámbits giro
nins; de la serenor dels murallams fe
réstecs del fort de Montjtfic, on en

cara semblen esventar-se les cendres
de la pretérita tragédia; 'd'ad dalt.
com un guaita estátic, en, pie éxtasi,
espargeixo la mirada vers les plácides
riberes i la fionjor deis prats. Arriben
a mi el fresseig incessant de •les ai
gües inquietes i el lleu remoreig de
les fulles deis álbers arrenglerats allá
baix com titans incommovibles.

Miro al nord, cap als lloms corru

gats que la llum crepuscular auriola
de reflexos insospitats, mentre denses

SERENITAT
1 FERMESA!

Catalunya — la República —

viu una de les hores més dures
de la guerra. El tránsit és amarg,
peró no insuperable.

Els iizvasors tracten de des
truir les esséncies vitals del nos

tre poble. L'esperit i Pánima de
la Pátria resisteixen, peró, l'es
comesa dels bárbars. El poble,
en massa, s'apresta a la defensa
i a la reconquesta de les !erres
amenapades o envaides.

Amb serenital i fermesa, els
nostres soldats imiten en defensa
de la llibertat de Catalunya i
d'Espanya. Res no podran, con

tra un poble que es redreva, els
exércits mercenaris de Hitler i
de Mussolini. Avui més que mai,
coiztemplant la ferina serenitat
amb qué els nostres soldats es

defensen i avancen, creiem en la
impossibilitat que la República
pugui ésser venezzda pels tra
dors que la venen als invasors.

MERIDIA té la convicció abso
luía de la victória. Peró sap que
acinesia victória, que serez el fruit
deis nostres dolors actuals, obli
ga a tots a la imita. Intellectuals,
obrers, tots els,
gull« de id rala, Mil' de contri.-
buir a crear la victória que Ca
talunya — la República— ha d'o
ferir al món com una prova de
la seva fermesa i de la seva ci
vilitall

UN BELL RECO DE LA GIRONA VELLA

nuvolades pugen cel amunt i ornen

Phoritzó d'un insondable mantel]
plumbi. El regne de les tenebres s'en
senyoreix de les alteroses serres i els
paorosos penombres campen per les
carenes llunyedanes. I, aleshores, un

miracle de poesía i bellesa esclata en

la quietud deis tocoms, quan els dar
rers raigs del sol es filtren a través
deis escorrancs de les serres, sobre
munten el llom de les atapeides pi
nedes, davallen per les comes i les
valls, i dauren les finíssimes gleves,
els prats florits i les gerdes planures
de conreus. Birbillegen les argentades
fulles dels álbers a l'esclat de la tor
badora Iluminositat de la posta, con

densada sota de les impenetrables te
nebres d'un cel tot gris. Tenuissims
velatges cobricelen les perdudes fo
restes que cauen deis cims, mentre da
vant meu, part d'enllá de la ciutat,
l'obagosa foscor del crepuscle, vence

dora a la fi, agrisa tota cosa terrena,
i l'ombra envaeix quietament valls
muntanyes.

La severa majestat de l'a«hre invita
Pánima a les cogitacions més intimes,
i el pensament, lliurat de noses, es

submergeix insensiblement en la pre
gona immensitat d'un ambient sinis
tre. Vers els fondals, els masos co

meneen a enc2manar-se la pallior
vespral. Encara les rogenques titilla
cions de la posta polierpmen arbres
serres en un suprem comiat... Les ai -

gües Ilotoses del Ter udolen ara fe
réstegament i el cor s'estremeix amb
un involuntari batee de paüra.

M. CRUSAFONT 1 PAIRO
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RESISTIR!
El feixisme segueix portant enda

vant la seva ofensiva, comengada el
dia 9 del passat mes de marg. Deis dos
objectius perseguits — dominar Ca
talunya i tallar la seva comunicació
ami) les restants terres de l'Espanya
Ileial—, el segon ha pogut ésser acon

seguit. A la Catalunya estricta, els
exércits italo-marroquino-franquistes,

a fer que lluitar com a soldat, fortifi
car, treballar en les indústries de
guerra o consagrar-se a les tasques
rectores de la vasta organització que
ha de moure la maquinária que, més
tard o més d'hora, ens ha de conduir
a la victória.

Es indispensable aquesta total mobi
lització. Si no existís, l'esfore, seria

CATALANS: A LES ARMES!

han estat deturats, a desgrat de la for
ta pressió que realitzen, i les seves po
sicions són prácticament les mateixes
que tres setmanes enrera, puix que si
per la banda nord han aconseguit pe

tits progressos, per les zones del cen

tre i del sud han hagut de cedir ter
reny. Peró per la catalana comarca del
Maestrat, a la «provincia» de Castelló,
els seu avang ha tingut la impetuo
sitat que es manifestá, els primers dies
de l'ofensiva, a través de les terres ara

goneses fins a llur arribada a Cata
lunya i han pogut, així, dominar la
zona de Vinarog i tocar la Medite
rránia.

La gravetat de la situació, dones, no

ha minvat gens ni mica. La Repúbli
ca es troba amb una nova i gro,ssa di
ficultat, que ha d'ésser momentánia :

amb la divisió en dues parts del seu

territori lleial, amb la separació de
Catalunya de la seva germana Valén
cia i de les terres castellanes.

Ara, com un mes enrera, el perill
no és insuperable. Ara, com un mes

enrera, depén del nostres esforg, del
rendiment que donguem a la nostra
voluntat de véncer, al nostre desig
d'aixafar l'enemic, al nostre treball de
cara a la guerra, al nostre tremp de
catalans i d'amants de la llibertat, en

fi, que poguem superar els moments
dificilíssims i greus que vivim i can

viar la situació.
Resistir, resistir i resistir! Aquesta

ha estat la consigna llangada fa tres

setmanes pel Cap del Govern de la Re
pública, reiterada ininterrompudament
i adoptada per tota la gran familia an

tifeixista; aquesta és l'única consigna
obligada per les circumstáncies i per
les necessitats de l'hora present. Si re

sistim, tindrem tot el que ens cal; si
resistim, ens posarem en condicions de
vencer el dia de demá. Totes les per
sones responsables ho han exposat al
poble, i sabem que en aqueixes parau
les no hi ha engany. La veritat d'a
queixos mots ens ha comengat a en

trar pels ulls; veiem que, a desgrat del
tascó que els feixistes han establert
pel Maestrat fins a Vinarog, la nostra
resisténcia detura els passos a l'exér
cit bárbar deis invasors.

Resistir! Aquell qué no posi en .joc
tots els seus recursos, aquell que no

es lliuri íntegrament i segons les se

ves possibilitats als imperatius de la
guerra, comet la més alta traidoria a

la democrácia, a la llibertat i a la Pá
tria. Tothom ha de treballar per a gua
nyar la guerra i foragitar l'enemic de
casa nostra; avui no hi ha altra feina

s:

inútil. Ningú no pot sentir-se indife
rent ni tan sois feble. Hem de resis
tir, per a posar-nos aviat en condi
cions d'oferir un altre panorama; cal
una responsabilització completa per
qué la superació del moment no es

retardi gens.

POLITItA INTERNACIONAL

LA RESISTENCIA
D'ITALIA

Entre els molts errors que hom ha
de reconéixer sofert i que com

porten una revisió de cálcul, fa temps
que hi várem incloure les nostres pre
visions sobre la resisténcia d'Itália, fe
tes a comeneaments de l'any 1935. La
democrácia, segons els feiXistes, és una

organització cara i dispendiosa. Ha
ver d'atendre les complexes manifesta
cions populars amb els diversos orga
nismes de control i de govern, haver
d'atendre l'educació universal i la cul
tura extensiva, haver d'accedir a les
demandes deis productors i haver 'de
respectar la llibertat de comerg i ha

ver de limitar l'acci6 governamental
a un registre bascular de l'opinió pú
blica, és tot plegat un luxe que només
es poden permetre els paisos rics o

romántics, peró no els paisos derro

tats i depauperats com Alemanya i

Itália.
Aquesta ha estat l'opinió deis dicta

dors i de bon nombre de persones

sensates d'aquests afortunats palsos
totalitaris. El pla és aquest: una sola
voluntat, un sol propósit, una sola di
recció. Tothom sota la premsa en la

dual s'esprem el poble sense cap con

sideració humana. El poble donará de
tot: material humá per a tota mena

d'empreses, treball de tota condició
sense limitació d'esforg, privacions de

tota classe que es capitalitzdran i cons

tituiran, amb el temps, un actiu apa
rent a favor de la collectivitat i final

ment autómats i mesells que aplau
diran, saludaran a la romana o a l'es

til que es vulgui, i diran de tot que sí

perqué está absolutament suprimida
la contradicció.

L'autarquia fa miracles. Quan Itália
emprenia l'aventura d'Abissínia, es

trobava amb escasses reserves. Poc or

per a encaix de la moneda circulant,
pocs crédits a l'exterior i forga deu
tes, poc blat, poc combustible, poc co

tó, poc mineral de ferro i poca pro
ducció química. El lector ja coneix la

relativitat d'aquest «poc» a que ens

referim. El que és poc per a Itália,
fóra mol t per a Espanya. Denles, Itá

lia fou objecte de sancions económi
ques per bé que l'aplicació de les san

cions fou, en general, una farsa. Pe
ró les sancions existiren i Mussolini

les va aprofitar per a exigir al poble
noves privacions i una major discipli
na. Si el dia que va comengar a fun

cionar el famós Comité de No-Inter

venció, haguéssim adoptat una actitud
positiva d'escrupolosa administració
dels nostres recursos i haguéssim po

gut exigir de tothom les més dures pri
vacions i un esforg de suficiéncia col

lectiva, a ben segur que a hores d'ara

ens en riuriem de l'ajut que Alemanya
i Itália presten as facciosos per tal

de recluir Espanya a colónia — coló
nia de paisos famolencs—, quina pers
pectiva!

En l'actiu de la dictadura hi figura,
peró, aquesta meravellosa resisténcia

d'Itália. Resulta quelcom misteriós, im

ponderable. El pressupost de 1929-30,
el saldava Itália amb 150 milions de

De no fer-ho així, catalans, la nos

tra Pátria seria esborrada del mapa

i els catalans perseguits pel sol de

licte d'estimar Catalunya; només els

traidors podrien veure la trista vida

del serf. Les nostres. raga, llengua i

cultura, la nostra manera peculiar
d'ésser, serien perseguides fins a llur

total anihilament. Fa pocs dies, els

facciosos de Burgos han afusellat Ma

nuel ..larr~ Formiguera, pel fet
d'ésser un catálá de socarre' i, a pro
pósit de les géstions fetes pels católics
anglesos per a evitar el crim, a Lon

dres s'arribá a la conviccíó que els
alemanys i Martínez Anido tenen el
desig d'exterminar per complet tot el

dile sigui catalá:
Resistir! Aquesta és la consigna de

l'hora actual. El seu compliment ens

permetrá passar a l'atac. La defecció,
en canvi, ens conduiria a la derrota,
significaria la nostra mort com a po
ble, com a entitat cultural, com a és
sers lliures i ádhuc com a persones
básiques.

.1. ROURE-TORENT

PANOIMIA DE L.

UNA CLARIANA EN EL

PANORAMA ESTRAINGER
Sembla que la signatura de l'acord

anglo-italiá, s'ha portat a cap en con

dicions avantatjoses per a Anglaterra
i que aquests avantatges tenen la seva

correspondencia en els afers interiors

de l'Espanya republicana. Potser no

és hora, encara, de parlar amb ciare

dat meridiana deis pros i els contres

de l'acord; peró podem avangar que

aquest acord ha de tenir una segona

part immediata en l'apropament tran

co-italiá, patrocinat per Chamberlain.

La ruptura de l'eix Roma-Berlín,

sembla entrar en un període de possi
bilitats, malgrat el que la visió exter

na de la qüestió pugui fer encune, puix
que Alemanya insisteix en voler con

certar un pacte de mutu ajut a la Me
diterránia entre ella i la seva aliada

Itália.
Com apuntávem en un anterior co

mentari, la politica de Chamberlain,
nefasta pel que fa referéncia a la No

intervenció, ha tingut un bon éxit en

el que fa referéncia a Itália. Es ciar

que aquest fet és degut, no a la habi

litat absoluta del «Premier» británic,

sinó a la necessitat que té Mussolini de

venjar l'anexió d'Austria per part del

seu company Hitler. Sigui com sigui,
peró, el fet concret és que d'aquest
traetat en surt beneficiada l'Espanya
republicana en punts que concreta

ment no podem exposar, peró que per

metran la retirada de voluntaris ita

lians d'una manera decorosa per al

Duce.
En aquest primer extrem, Cham

berlain ha triomfat. ?Aconseguirá,
ara, de fer efectiu l'apropament fran

co-italiá? Hem de creure que si, em

parant-nos sempre en els desigs del
Duce de liquidar d'una manera satis
factória el plet d'Austria, plet que té

pendent amb el Führer.

?Quina és la finalitat essencial d'a
quest apropament italo-anglo-francés?
El desig, per part de les democrácies,
d'assegurar la pau de l'Europa cen

tral. Hem de encune que aquest desig
será una realitat, almenys per una

llarga temporada. Fins i tot caldria
destacar un fet, que per la seva des
unió amb la resta de la política euro

'

EL PRESIDEN+ BENES

pea, sembla desposseit d'importáncia
i que, al nostre entendre, mereix ésser
destacat. Ens referim a la resisténcia
deis abissinis i a la seva preparació
militar actual. ?Qui pot tenir interés
en qué a Abissínia no hi hagi tran
quillitat? ?Qui pot tenir interés en

obligar els italians a prestar atenció
preferent a la qüestió d'Abissínia, en

un moment que está pendent la reco

neixenea oficial de la seva conquesta?
Totes aquestes preguntes tenen rela

ció amb el que succeeix aquests dies
molt especialment, amb l'apropa

ment de les nacions de l'Europa occi
dental, per tal d'assegurar la pau a Eu
ropa, asegurant-la abans a Espanya.
No sabem, és clar, que pot succeir d'a
ci al 9 de maig; peró podríem gaire
bé assegurar que l'éxit de les con

verses francoitalianes, será una reali
tat més aviat del que hom pot imagi
nar-se.

De moment, contemplant el panora
ma exterior des d'Espanya, s'endevi
na una clariana que pot convertir-se
en poteni raig solar. La tempesta que
amenagava descarregar damunt Euro
pa, s'ha esvait. Potser el núvol haurá
escapat momentániament; peró el cert
és que la perspectiva s'ha aclarit ex

traordináriament i que les esperances
tornen a ésser el cor deis que, arnants
de la llibertat, es disposaven a defen
sar-la amb les armes.

Enmig de tot el que passa entre bas
tidors, sona la veu potent i clara del
President de Txecoslováquia. Benes,
en un discurs altament pacificador i
profundament pacífic, es manifesta
partidari de defensar la pau a tota cos

ta. «Es possible — diu — salvar la pau
sempre que cap Estat intervingui di
recta o indirectament en els afers in
teriors d'un altre país».

Aquestes paraules del President Be
nes coincideixen amb el criteri ex

posat per Chamberlain i que ha donat
com a resultat la signatura de l'acord
anglo-italiá. Peró el President de la Re
pública Txeca afirma que el seu poble
está disposat a defensar-se de qual
sevulga eventualitat. Aixó, que no és
una amenaga, sinó una afirmació con

creta de pau, deixa entreveure una

oposició manifesta a tot intent per
part de l'Alemanya nazi, oposició que
ha de veure's assistida per les grans
potencies europees que ara concerten
acords i que afebleixen considerable
ment la potencia abassagadora de l'eix
Roma-Berlín.

En aquesta darrera setmana s'han
produit canvis sustancials en .1a polí
tica europea. Canvis substancials que
poden assegurar la pau per uns quants
anys, impossibilitant les provocacions
deis paisos totalitaris. La incógnita,
després de la signatura de l'acord an

glo-italiá, está en veure si Itália com

pleix els compromisos contrets i reti
ra els voluntaris que lluiten en ternes
espanyoles contra la llibertat d'un po
ble i d'uns homes que no tenen ni la
més lleugera ambició d'ésser esclaus.

De moment, per la clariana que ens

deixa entreveure grans possibilitats,
limitem-nos a contemplar el panorama
amb l'esperanga d'assegurar la pau eu

ropea. Demá, més segurs del que' es

juga sota la carta, veurem si la cla
riana s'ha convertit en cel ciar i ma

gestuós. ,

Manuel VALLDEPERES

lires de superávit i des d'aleshores els
ha liquidat amb déficit enorme de mils
milionzi. A la Gran Bretanva Ii den

259.237.500 de lliures esterlines i als

Estats' Units, 2.017.000.000 de dólars,
dels quals no paga ni capital ni
interessos. El seu deute interior, ul
trapassa els cent trenta mil milions de
lires. Peró ara el Gran Consell Feixis
ta anuncia que tot va bé, que la re

captació ha augmentat molt i que el
déficit del pressupost en curs s'atura

rá a tres mil milions de lires.

En comenear la conquesta d'Abissí

nia, Italia tenia uns tretze mil milions
de papel' en circulació, amb un cin
quanta per cent de covertura or. Te

nia, demés, uns dos mil milions en or

uns trenta-quatre mil milions paper
de crédits a l'estranger. Als quatre 'Ile

sos de guerra, el paper en circulació
s'havia duplicat i la covertura or ha
via descendit per sota els quatre mil
milions. El Banc d'Itália va deixar de
publicar balaneos i les finances pu
bliques mantingut en el secret.
Ara diuen que durant els darrers ca

torze 'Ilesos le reserves metálliques del
Banc s'han mantigut a 4.028.300.000
lires i que la circulació fiduciária el
5 de marg era de 16.520.000.000, situa
ció ben diferent de la de l'any 1935,
peró que els deu semblar prou favo
rable per a fer-la pública i per a temp
tan la Gran Bretanya a fer-los préstecs
per a construir submarins i aeroplans.

El ministre de Finances, Guarneri,
deia, dies passats a la Cambra, que Itá
lia havia aprés a viure deis seus re

cursos propis i que confiava poder ex

tingir aviat el déficit de la balanga co

mercial. Tots els pobles no capitalis
tes, vitien deis propis recursos o,
eventualment, del crédit. Aquest és el
cas d'Itália que viu al dia i viu de
la trampa apurant un crédit absoluta
ment fictici, can no es basa ni recol
za en reserves conegudes ni tan sois
hipotétiques. I viu i crida i amenaga
i ádhuc pega als febles, als que no

s'hi poden tornar, Grecia un dia,
Abissínia un altre dia, i Espanya avui,
i demá qui sap si s'atrevirá a provar
les seves forces amb els poderosos i
els rics, almenys amb la seva \reina les
colónies de la qual cobeja i necessita
per a seguir vivint i obrir-se nous

erédits.
La moral de la resisténcia italiana

és una Iligó per als pobles febles. Itá
lia explota Púnica forea que té que és
justament la seva miséria. Abans ex

portava carn humana i aixi va arribar
a escampar milidhs deis seus fills que
enviaven els seus estalvis a la pátria
i creaven indústries i riquesa. Avui
aquest comerg pacífic és impossible.
Les fronteres són tancades, la immigra
ció és restringida i l'exportació de di
ner és prohibida. I Mussolini ens fa
saber que l'any 1937, varen néixer
984.899 italians, contra 962.676 que en

varen néixer en 1936 i que en el niel
de gener d'aquest any, hi ha hagut
100.040 naixements contra 90.110 pel
gener de l'any passat. Cal obrir les
fronteres a cops de cap. Ningú no pot
cridar tan fort. Els pobles rics tenen
molt per a pudre i pocs homes per a

balafiar. Els pobles pobres s'ho han de
gastar tot en armaments i prodigar el
material humá que és el que més els
sobra. Ve't ací el secret de llur poder
i la base única de Ilur resisténcia : el
preu infim de la carn deis seus fills.

M. SERRA I MORET

Merídiá
Redactors: Sebastitt Gasoh, Doménec

Guansé, Lluís Montanyit. Joan Oliver,
J. Roure-Torent, M. Serra 1 Moret.

Manuel Valldeperes.

NOU DOMICILI

Redacció 1 Administració : Passelg Pi

Margall, 29 pral.- Teléton interí 11009

Subscripcions 1 Distribució:
P. A. C. O. D. Rambla del Mig, 17

Teléton 19937 -BARCHLONA

50 céntims l'exemplar

Subscripció: o ptes. trimestre

Aquest número

ha passat per

la censura



etki MIRACM MERIDIA - Phg. 3

LA MORAL DIVINA
L'observado 1 l'experiencia cons

tant, ens demostren que ens els actes
vitals no existeix cap relació entre

Phome i Déu, com creuen equivocada
ment la majoria de les religions. Mai
Phome no ha pogut constatar aquesta
relacié, i en canyi pot constatar cor

rentment que no existeix.
La dita clássica de Prócul, expressa

definitivament aquest fet. Podem dub
tar, diu Pescriptor de l'época pagana,
de l'existencia deis déus, peró del que
no podem dubtar és que no s'ocupen
per a res dels homes. Déu tracta Pho
me como tots els éssers de l'escala
ontológica. El dir que Déu ens trácta
com a bésties o pitjor que les bés
ties, és dir la pura veritat. Creure el
contrari' és fer-nos fosal
tres mateixos.

La divinitat o causa creadora i se

paradora de l'esperit, és cega i sorda,
com si ho fos de naixement, davant
de totes les criatures, perqué fora de
crear i separar els esperits per ter
ne ángels, no podem saber que faci res

més per nosaltres.
Els qui no admeten que les bésties

i les plantes són éssers iguals que els
hornos davant de Déu, com ens ense

nya la hiparxiologia, obliden que fins
en el món moral son els nostres ger
mans, perqué no podem trobar cap
diferencia de tracte diví entre ells
i nosaltres.

Les bésties i les plantes reben el
mateix tractament moral que nosal
tres, amb Payan tatge, per part de les
bésties i les plantes, que la incons

ciencia els estalvia els dolors morals
propis dels homes, que tenim nosal
tres afegits als físics, dels que les plan
tes tenen el privilegi exclusiu d'estar
alliberades, perqué essent esperits ab
solutament fusionats amb la materia,
no poden tenir cap mena de coneixe
ment. Tot el que hi ha és que, com ens

diu la hiparxiologia, tal com nosaltres
abans d'ésser homes, vam passar pels
graons deis éssers que ara ens són in
feriors, ells també, per arribar a ésser
ángels hauran de passar pel nostre,
i no cal dir que ja sabem el que és
sofrir.

En la grandiosa simbiosi que for
mem els éssers vivents devorant-nos
els uns als altres, perqué per a viure
necessitem sacrificar la vida aliena,
vivint de la mort, els homes devorant
les bésties i les bésties devorant Pho
me; les unes des de fora, com els
lleons i els tigres, i les altres des de
dintre les entranyes, com els protozoa
ris, vivint a la nostra mateixa sang.
No hi ha cap escletxa que deixi veure

la má enguantada per la suposada mo

ral divina, perqué és una má impla
cable que tant es preocupa de la vida
de l'home més enlairat, com del pro
tozoari tan invisible als nostres ulls,
com les estrelles llunyanes. Un micro
bi que només es veu amb el micros
copi és, davant de Déu, com una es

trella que només es veu amb el teles
copi.

Aquesta visió trágica i desolada de
la vida, no pot constatar mai ni un

moment de consol divi, perqué no té
altres manifestacions de Déu que la
t'orla que ens fa néixer, viure i morir,
separant Pesperit. de 'la materia, ope
rant amb la impassibilitat d'una má
quina inventada pels homes que sem

bla la copia de Déu.
Ja el poble jueu que és el prototi

pus del póble que creu en el Déu mo

ral, que pels jueus era el Déu de la
Justicia, ,de la Misericordia i fins de
la Venjanea, va fer l'observació per
mitjá de la tragedia de Job, de la man

ca de relació moral entre l'home i
Déu. Aquell poble que creia cegament
en la justicia divina, va venir un mo

ment en que obrint els ulls a la rea

litat flamejant que el voltava, es va

adonar que aquella justicia fallava i
ni oint parlar al mateix Déu que sen

se sortir en escena pren part des del
cel en la tragedia que Job passa a la
terra, no va poder saber si aquella re

lacio moral existia o no existia, per
qué Déu, després d'explicar-li les
grandeses de la creado que hom Ji
atribueix, u vadir que obeís i callés,
perqué del que Déu feia, l'home no en

tenia de fer res.

El poble jueu de l'época de Job no

Ii quedava el recurs del de l'época de
Jesús, perqué no estava segur de la
resurrecció i no podia posar a la
terra la justicia que no trobava a l'al
tre món.

Tota l'aspiració deis jueus d'aquella
época, concebuda com la deis indis,
per un poble de pastors, era viure
'non temps sobre la terra, carregat
d'anys, de fills, de néts i de ramats,
sense aspirar al cel.

Aquesta suposició que la justicia di
vina no opera en aquesta vida que
diuen que és purament de prova, i per
consegüent la distribució del bé i del
mal feta com veiem, sense cap jus
ticia, no té d'ésser ací, sinó allá, ha
estat el dairer recurs deis que cons

tatant fins a l'evidencia la manca ab
soluta de relaeió moral entre Déu i
l'home, ací a la terra, esperen que s'es
tableixi al cel.

Traddim el sonet d'Argensola, que
com la frase de Prócul, condensa d'u
na manera definitiva, aquesta creen

ga de segon ordre, que a cópia de se

gles d'observado, ha arriba!' a consta
tar que en aquest món la moralitat
divina no actua:

Digues pare comú, puix que ets el just,
perqué permet la teva providencia
que arrossegant cadenes la innocéncia,
s'enlairi el frau a tribunal august.
Qui dona torea al brag ferm i robust,
que a les Bicis que ens has dona fa

[resistencia
i que el bon zel, que més la reverencia
gemegui als peus del vencedor injust?
Vejen vibrar les palmes de la guerra
en mans inícues i triomfalment
no deixA a la virtut més que el gemec.
Aixi parlava jo, (luan tot rient
una ninfa del cel ma part, dient: Cec,
és el centre de l'ánima la torra?

L'home creient en el Déu moral en

'loe, de posar en dubte la moralitat
de Déu, que essent amoral més aviat
se'ns presenta com a immoral que com

a moral, trasllada la justicia divina al
cel, portant així a la concepció de
Paltra vida l'error que l'experiencia
i l'observado li van fer esvair en la
concepció d'aquesta.

Tot el problema jurídic que a la
terra no sois queda pendent, sinó qua
si sempre mal fallat, té el tribunal su

prem d'ape•ado i de darrera instán
cia, en la vida angelical que ens espera
allí on segons les religions fonamen
tades en la reladó moral entre Déu i
l'home, els premis i els cástigs seran

distribuits amb justicia absoluta per
aquest mateix Déu que actua a la terna,
obrant amb injusticia absoluta com

constata el sonet d'Argensola escrit al
segle

Fins que ha vingut la hiparxiologia,
aquest refugi de la moral a les regions
celestials de l'infinit i de Peternitat,
era possible i no calia renunciar-hi,
com l'observació i l'experiencia ha
fet renunciar a creure en la moral de
Déu sobre la terna.

Peró la hiparxiologia descobreix la
causa de la moral i n'explica el meca

demostrant que la moral no

trascendeix a Paltra vida, perqué no

és més que un efecte d'aquesta. Aquest
Déu que en la terra ens aferra i amarra

a tots els turments, donant-nos i pre
nent-nos la vida sense cap norma ju
rídica, és un Déu que viu absoluta
ment fora de la moral, creant-nos
separant-nos de la materia, i aquells
turments i dolors que ens dona, com

ens dóna la vida i la mort, no són més
que, con ho és la mort, efectes de la
funció separativa a que anem junyits
precisament per fer-nos passar d'a
questa vida a Paltra, que és l'únic que
fa la divinitat fins ara coneguda com

a moral i des d'ara coneguda com a

amoral.
Francesc PUJOLS

LES TRES ETAPES
D'UNA TRAICIO

La vida política exigeix un míni
mum de lleialtat, sense el qual ni les
funcions estatals ni els organismes en

carregats de realitzar-les, poden esde
venir creditors de la confianga públi
ca. Dintre de la independencia de pen

sament, que és precís reconéixer en

cada individu, hem d'exigir als fqn
cionaris, de Pordre que siguin, una

collaboració al régim que ningú no

pot tallar de coacció o d'amenaga, des
del moment que és expressió de digni
tat i disciplina. Es aquesta una ques

tió que ha suscitat polémiques fre
qüents en el camp de la moral pro
fessional i de la ciencia administrati
va i que avui entre nosaltres ha pres
tot el sentit d'un interés nacional i
d'una veritable significació histórica.
El servei militar d'un país comporta
un deure i tot alió que s'aparta d'a
questa línia de conducta, no és ma

nifestació d'una disconformitat, sino
d'un desafecte que a la llarga es con

verteix en traIció!
Es la voluntat nacional palesada a

través d'óresans inequívocs d'opinió, la
que en definitiva decideix la sort d'un
país. Aquesta voluntat havia estat su

UNES ANECDOTES I UN

RETRAT DE CLEMENCEAU
«Gambetta no fou altra cosa que un

xerraire insubstancial; Napoleó, un

nefast orgullós, pie de vanitat; Poin
caré ho sap tot, peró no entén res;

Briand entén de tot, peró no sap de
res». Aquestes paraules, a Franga, gai
rebé només les podia dir «El Tigre»,
que posseia, segons els seus enemics,
tres coses que impressionaven, i feien
por a tothom; la seva espasa, la seva

pistola i la seva llengua. Als vuitanta
anys, al Sudá, tombá en rodó, d'un
tret, un antílop, a una distáncia de
dos-cents metres. Peró tot aixó és
anécdota. Clemenceau valia i era te

mut per quelcom més que per aques
tes coses. Com orador, quan se'l vol
comparar a algú, s'ha de citar Mira
beau, com a polític, com a home de
Govern, capag per si sol de salvar un

poble, als francesos se'ls fa difícil tro
bar un home que se li assembli.

Ara fará vint anys dels seus grans
discursos a la Tribuna de la Cambra;
ara fará vint anys que el ve!! Clemen
ceau salvá la .seva pátria i vence Ale
manya. La seva figura nobilíssima, au

gusta, formidable, ciclópea, salvá de
les urpes teutones una de les més be
lles conquestes de la civilització.

Més que mai, ara per nosaltres, la
seva figura es fa viva i exemplar. Es
un miran en el qual cada dia ens hi
hem d'emmirallar una mica. Es ta
llant, cáustic, és el tigre disposat a

esmicolar, a mossegar. Veritablement,
fa por. Es polític amb la més noble i
elevada significació d'aquesta paraula
que tots plegats hem atrotinat tant.

Per 'Franga, per alió que ell creu

noble i just, és capag de totes les co

ses. Peró una de les facetes més ad
mirables d'ell, són les frases, les res

postes rápides, aplastants. En un mo

ment sap el que ha de fer, el que ha
de dir. «S'exagera — els deja als qui

recordaven la seva destrucció de
ministeris—. Jo no he tombat sinó
un Ministeri, puix que sempre era el
mateix».

A M. Radolin — aqueste anécdotes
les conte A. Wicart, metge de Clemen
ceau

— ambaixador d'Alemanya, l'any
1908, que l'amenagá amb reclamar els
seus passaports si no li donava certa
satisfacció, u contestá: «Senyor am

baixador, són les cinc. A les sis surt
l'exprés per a Berlín; sols teniu el
temps necessari per agafar-lo».

L'any 1918, se li tirava en cara de
mantenir una censura de premsa que
ell havia combatut abans. «La situa
ció no és la mateixa — contestá—. Ara
sóc president del Consell i no perio
dista».

A un diputat de les dretes que l'ha
via interromput durant un parlament
a la Cambra, li va dir: «Senyor, jo Ii
prego que m'interrompeixi solament
en el cas que tingui quelcom a dir-me».

Era despietat amb els seus adversa
ris politics. Només llimava la seva na

tural asprositat quan tenia de tractar
de Jaurés; aleshores el seu verb s'en
dolcia i les seves paraules no eren

fuetades, ni cops admirables de bo
xador. Amb Jaurés Iluitaren junts en

l'afer Dreyfus, que dividí per primera
vegada Franga en dos bándols. Cle
menceau tampoc no pogué oblidar mai
que Jaurés fou la primera víctima de
la guerra, el primer cos innocent que
tacá de sang noble i generosa el sól
d'una pátria en perill.

Fou l'home excepcional, únic; l'ho
me que té sempre Franga en els mo

ments de major perill; el polític, l'ho
me de Govern que només té un lema,
una consigna; salvar la seva pátria.

La figura moral de Clemenceau, l'a
nécdota íntima i casolana, ens ha arri

bat a través de les impressions del seu

secretani Mr. Martet. La seva figura•
física, es cuidá d'oferir-la a la poste
ritat, amb exactitud biológica, el seu

Coneixia tota mena d'escriptors 1 tota
mena d'obres. Fou amic deis pintors
impressionistes i d'homes com Zola.
Peró una de les seves grans predilec

UN CLEMENCEAU POC CONEGUT. RETRAT DEL 1879, DEGUT AL

SEU AMIC EDOÚARD MANET (MUSEU DEL LOUVRE)

metge de capgalera, Wicart. Es ell qui
retrata el Tigre amb aquests mots:

«Tallat totalment en forga- rústega
— com Mirabeau — el seu col atlétic,
atávicament desarollat, fou d'una mus

culatura que la gimnásia i l'esgrima ei
xamplaren encara més. El pit ampli,
s'ajupia -sota les espatlles quadrades;
el coll fort i curt, es confonia en un

sol bloc amb el seu cap tállats a cops
de destral; el front voluntarios i hi
pertrofiat per dues conques orbitáries
protuberants; els pómuls abultats, for
mant una sola línia amb el seu nas

rom, que donava a la seva fisonomia
una aparenea de mongol, la semblant
sa del qual, feia encara més notable
els enormes bigotis caiguts cobrint les
seves formidables mandibules d'angles
sortint...»

Professionalment, el Dr. •Wicart el
va conéixer durant les mogudes ses

sions realitzades -al Consell déls «deu»
i dels «quatre», que el! . presidí men

tre. es discutia él. tractat de pau. Ales
hores el tingué de sotmetre a tracta
ments diaris per tal de combatre la
seva sordera — malaltia dels genis

també 'per véric,er una tos rebel i un

estat asmátic qué entorpia la seva res
pirado i Ii ofegava la veu.

En la intimitat de la seva ánima, el
Tigre estava mcolt.111.ray• d'ésser la pao
rosa figura parlamentária que tots te
mien. Clemenceau era un apassionat
de les bones leehires, de les novetats
literáries, uUc.rític excepcional, d'un
gust refinadíssim..La seva cultura era

profunda, escolástica, a, l'antiga mane

ra francesa. Era erudit en grec i llatí.

cions fou la música, especialment Mo
zart, tot grácia i bellesa, el qual, a

través de la seva inspiració divinal,
sabia transportar-lo en els camins de
la tranquillitat i dels inefables oasis
espirituals.

Artur LLORENÇ

plantada durant más d'un segle en les
torres ibériques. S'havien fomentat to
tes les divergéncies que afebleixen la
personalitat de les organitzacions so

cials : separatisme popular, separatis
me polític, separatisme cultural. De tot
hi ha en l'Espanya vpit-centista i tot
aixó vingueren a enderrocar les elec
cions d'ara fa set flnys, l'abril de
rally 1931.

Les ombres reaccionáries sotjaven,
'
peró, la nova forma de Govern. La pri
mera traició va ésser consumada per
les dretes aman mateix d'establir-se la
República. Començá el nou régim per
obra i grácia de les masses populars.
Obrers i intellectuals havien preparat
l'adveniment d'aquella época que ha
vía d'ésser de llibertat i de treball. Al
gunes classes benestants veien, també,
una possible era de pau i de conviven
cia. Dintre d'una democrácia com la
que inaugurava la Constitució espa
nyola, el joc de les opinions facili
tava la propaganda i obria l'esperanga
per al futur, de totes les ideologies.
Alió que restava anorreat per a sem

pre, era la monarquia i les temptati
ves concomitants caciquils i oligár
quiques. D'allí endavant havia d'ésser
el poble, i solament el poble, el que
decidís els destins de la nova Es
panya.

No fou, peró, aquesta la marxa deis
esdeveniments. La conspiració deis
vells politics, passats molts d'ells a la
República per art d'encantament, s'a
profitá de la bona disposició dels nous

dirigents. Generosa amb tots els ciuta
dans i respectuosa amb el passat, fou
sempre la República. A aquesta acti
tud contestaren les dretes amb la in
sidia i la calúmnia. Mai no s'han to
lerat pels governs campanyes tan ma

licioses com les que organitzá la prem
sa dretista durant l'época constitucio
nal contra els homes liberals i les en

titats obreres. Una conspiració mili
tar i unes eleccions basades en un

programa fals, foren els primers fruits
de l'embestida reaccionária. A mesu

ra que el Govern accentuava la seva

toleráncia, els partas de dreta utilit
zaven els mitjans que la llei els °feria
per tal de conspirar contra la nova

vida de l'Estat. Republicans en apa
riencia, sempre defugiren fer expli
cita declaració d'adhesió al régim.

Dintre _d'aquest arabient,- loa: prepa
rada la rebellió militar i la guerra con

següent, d'independencia. Fixem-nos
avui en el conglomerat de l'exercit
falsament anomenat «nacionalista».
Prescindim de l'aportació majoritária,
d'estrangers deis paisos feixistes, allis
tats en l'exércit facciós contra tots els
principis del Dret Internacional, com

si fossin nacions oficialment en guer
ra contra el Govern llegítim d'Espa
nya. El veritable espanyol no es troba
més que en les files r'epublicanes. A
l'altre costat hi han organitzades lo
les les fonts de la reacció, les que du
rant el segle dinové, mantingueren el
país en constant guerra civil i els nous

defensors de l'Estat totalitari, que no

han dubtat en obrir les portes als ene

mies de la seva pátria.
Malgrat aquesta nova traició, el po

ble té plena consciencia del moment
que vivim; sap també el que pot es

perar de Padversari. La guerra repre
senta un perill pels ideals d'humanitat
i progrés, peró si així no fos, encara

restada com aglutinant de tots els par
tas i sindicats, l'amor a la propia
terna i l'esperit de conservació. El
triomf del feixisme fóra Panu•lació de
Catalunya i d'Espanya; fóra el retorn
a l'imperialisme i la dictadura, semen

ters d'odis nacionals i de guerres de
dominado i de conquesta. Un pas en

rera en la Historia i un pas endavant
en la barbárie. Ape•lem a la conscién
cia de tots els ciutadans. La traició
de l'Espanya negra és doblement abo
minable; Tier alió que és en si i per
qué está al servei d'una causa injusta.

J. SERRA-HUNTER

DIALOGA AMB LES RUNES
Una tarda dolcíssima de març,
Sense saber el consell que jo prendria,
"Dialoga amb les runes", com d'un arç
La veu interior, amb jerarquia

De manament, punxava el meu voler,
m'encamina, em porta a l'infortuni

De cases desolades pel poder,
L'aflicció i la mort d'un noviluni,

Ja que no del martiri, ni recança
Del no ser inclement. He vist parets
Ben molles, de records i la venjança
Com cridava en silenci, la gran set.

Jo els he dit molt baixet: "espera, espera'm...
I .m'han respost, que, "sorn al lloc mateix on era'm".

Barcelonl, 31 de març del 1938 IIamon ,TOR
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LA PRIMERA EX
TRIMESTRAL

PLAST
No havent estat possible installar

la a l'espléndida sala d'Exposicions del
Casal de la Cultura, tal com havia es

tat anunciat, s'ha obert als baixos del
14 de la Plaça de Catalunya, la Pri
mera Exposició Trimestral Cl'Arts Plás
tiques, organitzada per la Direcció Ge
neral de Belles Arts, depenent del Mi
nisteri d'Instrucció Pública.

Cal elogiar incondicionalment la sa

na orientació d'aquesta organització.
Creient que les circumstáncies excep

tat no és gaire abundant en aquesta
Exposició collectiva.

Com hem dit alguna vegada, existei
xen obres de tesi revolucionária, peró
de valor plástic nul, i obres sense ar

gument, peró Tnagistralment pintades
o esculpides. Ben equilibrades, hi ha,

RAMON GAYA : ESPANT

eionals que travessa el país no poden
ésser una paralització en la práctica,
desenvolupament i divulgacio de les
Arts Plástiques, el Ministeri d'Instruc
ció Pública ha cregut necessari esta
blir el carácter de periodicitat deis
seus concursos nacionals, tot i orga
nitzant-los .de manera regular i per
manent, per tal d'estimular i valorar
la tasca deis artistes. Aquesta exten
sió significa, al mateix temps, un efi
caç ajut material a pintors i escultors,
per tal com cada obra acceptada
exposada será adquirida.

Així mateix, amb l'objecte que
aquesta incrementació de l'ajut i es

thnul als artistes assoleixi una divul
gació i una popularització sense pre
cedents, són organitzats Concursos tri
mestrals de crítica d'art, que servei
xin per a mantenir constantment des
perts, la preocupació i l'interés que
els Concursos d'arts plástiques susci
tin entre els artistes i el públic.

, Estructurada amb fina sensibilitat i
lúcida inte•ligencia, nuesta organit
zació no pot ésser més ben orienta
da, com hem dit al començament i com

se n'haurá pogut fer cárrec el lector
després de llegir el precedent resum.

Els_resultats, peró, no són tan satis
factoris. Cal confessar-ho. Veiem-ho.

Gairebé totes les obres exhibides en
aquesta Primera Trimestral són de te
mes bellics. Aixó está molt bé. Quan
tot un país es troba en peu de guer
ra, l'artista no pot romandre sord da
vant el clam enardit de tot un poble.
Peró és convenient que l'artista ser

veixi aquesta fe amb mitjans de qua
litat. Desgraciadament, aquesta quali

M. ANGELES ORTIZ : FUGITIUS

també, les obres revolucionáries que
són, al mateix temps, obres d'art.

Aquest punt doll, aquest equilibri
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ideal i desitjable, no ens és pas ofert
amb llarguesa pels expositors de la
Primera Trimestral.

Amb tot, alguns noms resten gra
vats a la memória després de visitar
aquest certamen.

Ramon Gaya hi té una obra conside
rabie a desgrat de les seves reduides
dimensions. Classicisme líric, museis
me viu, serenitat i noblesa, aquesta te
la finíssima, incisiva de dibuix i sub
til de colorit, és feta de simplicitat,
de fermesa, de dignitat.

L'Escarzzi, de Pedro Flores, és un

oh ric en matisos plástics: damunt la
geometria d'una composició molt ce

nyida s'estén — bronze i or vell —

una pasta de sumptuosa brillantor.
Manuel Angeles Ortiz exposa uns

Fugitius en els quals la violenta de
formació deis contorns damunt 'un
blanc de call, un vermell de sang de
bou i un negre de desesperació creen
un expressionisme bárbar i punyent.

Navarro Ramon presenta una Re
pressió que és resum i compendi de
l'Espanya negra. Retallada i concreta,
Pintada amb una gamma que sembla
manllevada a un vestit de guárdia ci
vil descolorit pel sol, aquesta obra és
rica en sordidesa a•lucinant.

Eduardo Vicente és un colorista
greu, que sap matisar els grisos i els
blaus, i que ens ofereix un Madrid pie
de dramatisme contingut.

El Bombardeig, d'Enric Climent, es

garrifosa materialització de la destruc
ció, és una tela treballada en plena
pasta, una pasta rica i densa, i abun
dant en troballes de modelat i llum.

Antonio Rodríguez Luna colpeix
l'espectador amb una de les aporta
cions Inés importants i impressionants
de l'exposició. Símbol vivent de la
desesperació, de l'odi i el terror,
aquesta tela ambiciosa, feta de fang i
de sang, i en la qual canten trágica
ment els grisos i els negres, conté
efectos molt afortunats de color i de
construcció. D'aquest artista són tam
bé quatre dibuixos magistrals. d'una
complexitat formal i psicológica tan
gran, que renunciem a parlar-ne en

aquestes notes succintes per a dedi
car-los un altre dia un extens comen

tan.
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A. RODRIGUEZ LUNA : BOMBARDEIG DE COLMENAR VIEJO

Molt remarcables són, també, les
aportacions de Francisco Mateos i An
toni Costa. El primer exhibeix una

intensa Nit (oh), i Salamanca,, sis ai
guaforts acusadors, venjadors, cruels,
burla sarcástica travessada per Bilis
sors de ferocitat.

Costa presenta uns Captius, tela
enérgica en la qual uns rostres paté
tics es retallen damunt un

• cel encés.
Els nostres lectors ja coneixen

EDUARD VICENTE : MADRID

• El museu de Lió anuncia noves ad
quisicions: un Vcuz Gogh d'Holanda,
una Pascin, uns grans de raim — per
fectamentl — i un Hippolyte Flandrin
representant, din el Progrés dé Lyon,
«un pastor antic de carns rodanxones».
Feliç museu! En fi, quan la subscrip
ció oberta entre alguns generosos lio
nesos, haurá produit la suma de 32.000
•rancs, el musezz es podrá oferir un Si
mon Vouet. Uns lionesos rondinaires,
que no tenen el gust escolar de les fi
res de mostres, sobretot en el museu

d'una ciutat que tingué una escola
magnífica de pintura (Berjon, Groban,
Carrand, Vernay, Puvis de Chavan
nes, etc.), pretenen; molt justament,
que l'amenitat de les colleccions lio
neses seria augmentada per Ilur espe
cialitzadó. Cal al museu de Lió, una

sala Carrand, una sala Ravier, una sa

la Baudin... una sala de cadascun dels
mestres del xxx, •rans i petits, que
guariyen en és.ser vistos en Ilur clima
on anirien a estudiar-los. Es pot tro
bar a tot arreu el trist Vouet i no és
necessari de veure el mediocre Flan
drin, ádhuc en la seva ciutat natal.

El pintor francés Daragués, que exe

cutá una decoració destinada al cui

CARNET iA LES A 11> TS

rassat Georges Leygues, s'embarca per
a un creuer de sis mesos en l'Oceá
Indi, amb el Mol de «pintor de la ma

rina».
El nostre confrare Beaux Arts, fa a

propósit d'aixó, aguesta remarca:

«Aquest títol oficial no havia estat
fins ara, atorgat més que a artistes de
la més desoladora mediocritat. Ens fe
licitem que el nomenament de Dara
gués, etc...»

Evidentment. Per() Beaux Arts obli
da que Paul Signac fou pintor oficial
de la marina, no per a decorar cuiras
sats, sinó per a executar en pau algu
nes aquarelles en els recons de ports
militars interdits als paisans, sense

córrer el risc de Corot, després de Re
rzoir, que els gendarmes inquietaren
seriosament quan pintavezz en els gla
cis de La Rochellé.
• Una cinquantena de reproduccions
ben tirades, en colors i en negre, mos

tren la pintura anglesa, tal com és pre
sentada al Louvre. Aquest recull for
ma el número 2 (mary) de rAmour de
l'Art, nova manera.

El públic no mancará de veure's

sorprés per l'abundáncia dels textos
i de les illustracions i el luxe d'una
revista que recorda l'época d'abans de
Vana 1914, quan el paper no costava
res i la impremta encara menys.

Edmond Jaloux hi defineix la pin
tura i la poesia angleses. Michel Flo
risoone, els artistes representatsal
Louvre, i Maurois les caricatures del
Pavelló de Marsan.

Hi ha pocs compositors francesos
contemporanis, la música dels qzials
sigui urziversalment interpretada com

la de Vincent d'Indy. No és d'estra
nyar, doncs, que arreu del món s'in
teressin pel projecte de monume.nt que
els amics i deixebles del mestre yo

len elevar-li en el Vivarais, a Boffres,
no lluny de la casa on va néixer.

El comité d'acció és presidit per
Gabriel Faure, el delicat novellista,
inspector general de Belles Arts. Mar
cel Gimond, escultor, ha fet ja la ma

queta d'un bust en penen que será ins
crit en un simple bloc de granit. Sens
dubte, Gimond s'ha recordat de l'hor
ror que inspirava a D'lndy el monu

ment de Gounod del pare Monceau,
amb el seu enfarfec de figures que pre
tenien ésser simbóliques.

aquests dos pintors. Ens n'hem ocupat
llargament ací mateix.

Cal igualment esmentar la contun
dencia expressiva d'Helios Gómez, l'a
rabesc sensible i les coloracions ten
drament primaverals de Garcia Nare
zo, l'agut sentit pictóric d'Eduardo
Munoz, les teles de López Obrero,
Sainz de Morales, etc., etc.

Abans d'acabar direm que s'observa
en aquesta Exposició una abséncia la
mentable de pintors catalans. Tenim
valors molt importants que no figuren
en aquest primer Concurs Trimestral.
Es que no s'assabentaren de la seva

conVocatória? Es que no han volgut
concórrer-hi? El cert és que, llevat de
l'esmentat Costa, de Francesc Domin
go, que ha fet acte de presencia amb
una petita tela que no dóna idea de la
válua d'aquest gran pintor de la pre
cisió lineal i psicológica, i de Ramon
Calsina, que ens ofereix una bella mos

tra de les seves dots plástiques i ex

pressives, la majoria de bons pintors
catalans no estan representats. Es una

Ilástima.

No es pot dir el mateix deis escul
tors catalans. Aquests, en efecte, te
nen una representació brillant en la
Secció d'Escultura.

El formidable Josep Viladomat, el
secret i la gran força de l'art del qual
és la naturalitat, la vida, i totes les es

cultures del qual semblen parides sen

se gota d'esforç, hi ha concorregut
amb un guix titulat El Madriles, que
posseeix una extraordinária vitalitat
anímica, un guix que palpita i que
viu.

Apelles Fenosa, l'exquisit, presenta
una petita obra, Lleida, la tendresa
l'encís de la qual exhalen un lirisme
penetrant i mordent que ens colpeix
per la seva punyent intensitat. Aques
ta obra és un moment fugitiu d'emo
eió materialitzat per un sentit molt
viu de l'escultura.

Molt remarcables, també, la Repú
blica, d'Enric Casanoves, amarada d'a
quella serenitat clássica ja proverbial
en aquest mestre. I el relleu d'Adolf
Armengod, artista que sap, qualitats
rares, estilitzar sense ressecar i deco
rar sense sobrecarregar. I el robust
Dinamiter de Canyes, i el vibrant He
rol, de Coscolla... •

Deis no catalans es destaca A. R.
González López amb una Pubertat to
ta plena de dolçor expressiva, i algun
altre.

Sebastiá GASCH

Escrit el precedent cbmentari pel
nostre redactor, després d'efectuar .una
visita privada a la Primera Trimestral,
ha estat ajornada la inauguració d'a
questa, que havia de tenir lloc el dis
sable passat, dia 16. A desgrat d'a
ques't ajornament, peró, han estat ad
judicats, i fets públics, els següezzts
premis:

Els primers premis de pintura han
estat atorgats a Joan Navarro Ramon
i Ramon Gaya. Els segons, a Jesús Mo
lina i Enric Climent.

El primer premi d'escultura ha estat
atorgat a Josep Viladomat.

També han estat premiats un dibuix
d'A. Ballester i una aiguafort de P.
Bartolozzi.



Ella travessava una sala i la dei
xava tota plena de perfum. Quan en

trá a la galeria severa de vells qua
dres austers, la seva figura móbil, de
dona bella, feia una taca da monda
nitat i escampava un aire de tempta
ció que enfosquia els rostres d'aquell
Greco cremant d'esperit i encarcara

va la negror de les fustes i l'or vell
dels mares.

La rialla s'immobilitzá en el seu Ila
vi carminat, corpresa per la solemni
tat del lloc. I el brag enjoiellat, aturá
un gest massa viu.

El vell senyor, de vestit negre i cara

de sátir penedit, que trepitjava suau

ment, passá al davant, assenvalant els
quadres. S'aturava davant de cada un,
en deja el tema i el nom de l'autor.

Arribaren davant d'una tela que re

presentava un jove cavaller de l'Edat
Mitja. Els vestits eren de colors vius,
el cos, de viril esbeltesa i el rostre
d'una bella morenor. El negre acom

panyant, assenyalá la figura amb la
má secallona i restá uns moments sen

se dir res, mirant-la. Després, mor

molá, plegant les mans:

—Sant Lluís Gongaga. Resem-li un

parenostre.
Ella algá els ulls vers la pintura...
El sant de la virginitat! I tan bell

com un «Don Juan» de disset anys.
El senyor ressec, amb els ulls baixos

i mirant-la a ella de reüll, remugava
la vella fórmula doctrinal del pare
nostre. Peró la dona perfumada no la
pogué recitar. Quelcom Ji entelava la
memória com una fumerola de sándal
que s'enlairés de dintre d'ella, com si
tots els bocins de la seva ánima es va

poritzessin en una oració imprevista,
mai dita, feta d'ella mateixa, compos
ta del seu propi ésser. I com l'aroma
en el fum de la fusta preciosa, tota
la seva vida volava en l'oració que se

n'extreia.
—Sant... Ah!... Lluís Gongaga... Tan

ple d'humanitat!
Quina meravella, la santedat vostra!
Per mi, dona, és gran miracle d'un

déu el de la santificació d'aquesta jo
ventut d'home.

De la més espléndida de les joven
tuts baronívoles, dl n'ha fet una urna

mística... Quin poder!...
...Novell cavaller, no heu aprés en

cara de fer reveréncies; no n'apren
dreu jamai. Tant com cm plauria veu

re el vostre gest de cavaller novell,
en inclinar la testa somrient, tot re

posant la má, que encara té timidesa
d'adolescéncia, sobre l'espasa elegant!

Oh! Irreverent de mi! Perdó!
Oblidava que un poder esbalaidor

ha fet de vós cosa sagrada. Peró quan
la meya mirada ha topat amb la vos

tra, després de lliscar per les sedes
del vestit de cavaller, per la brunor de
les mans adolescents, aquesta llum del
cel que en ella nia, m'ha coilpejat
fort... i he sentit un terror i un gran
respecte... i m'he tornat a meravellar...

El meu genoll es doblega i sóc jo
qui inclina el cap, pero és amb gest
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L'ORACIO D'UNA DONA
de pobra criatura esporuguida davant
la immensitat... I quan record() que
sóc dona, abaixo el cap i sento més
ampla la vostra auriola,

Sant 1 Escolteu-me... Voldria dema
nar-vos... Vós deveu poder fer moltes
coses, ja que sou sant. Voldria dema
nar-vos... Oh, res! Es massa tardl

Ll cel hauria pogut fer un miracle,
amb mi, també. Hauria estat tan gran
com el que féu amb el cavaller Lluís
Gongaga, perqué de joventut no en

tenia pas més ell que jo. Quan m'hau
rien vist bruna i encesa de llavis, la
llum del cel deis meus ulls hauria fet
creure els incréduls. Peró cap déu no

m'ha volgut per urna del seu temple;
m'han deixat ésser dona. I jo us en

vejo, cavaller, que ereu bell i us fe
ren ciri de l'ara d'un déu.

Més ben dit, voldria envejar-vos...
perqué nono i comprenc la grandie
sitat del fet de la vostra santificació.
Peró, com que sóc dona, el cor no sap
d'envejar-vos; sois sap extasiar-se da
vant la vostra joventut. Així l'esperit
copsa més el poder que s'hi ha esmer

gat i l'adora amb tota la forga de les
seves sensacions encontrades.

El cor es do!. No és bo per gaire
més que per doldre's, el meu pobre
cor de dona lás de tant amar. Felig
vós, que heu amat només amb l'esperit,
alló que sois a l'esperit es fa a basta
dor! El cor está massa embolcallat de
carn, per poder percebre els batees
de l'éter.

Si al meu cor el deixeu parlar, us

dirá una história cangonera, gastada
de tantes vegades de passar per tants
llavis. El dol del meu cor és una agu
lla de cosir que ha enfilat en el seu fil
tots els cors de la humanitat; darrera
el meu, n'enfila d'altres i d'altres... i
jo ja sóc una perleta sense nom en el
collar infinit.

Peró, ai! escolteu-lo el meu cor, que
ell en mi és más que tot, perqué sóc
dona.

...Jo tenia un amant que s'assembla
va a vós: de rostre bru, de boca roja,
de cabell negre. Amb ample pit i front
valent, encara era tot pie d'adoles
cencia. Com vós, cavaller sant, tenia
en els ulls una llum tan clara!

Per aquella Ilum clara deis seus ulls,
que no tenia cap altre mirar d'home,
jo estimava el meu amant. I era per mi
tan preuada aquella llum, n'era jo tan
avara, que, com si fos un foc sagrat,
volguí fer-me'n vestal vetlladora.

A la claredat de la mirada de l'a
mant, -vaig pensar donar-li per guarda
el meu estimar pur de donzella ena

morada. Jo, que no coneixia l'amor,
no sabia que la seva puresa fos tan
térbola.

El meu amor pur s'inclinava cobri

cellant els ulls de l'estimat, com un

sálzer sobre l'aigua tranquilla d'un
Ilac. Igual que les branques de l'ar
bre, el meu amor feia ombra damunt

Vingué el dolor suprem de la don
zella enamorada!

...Un dia, un amic cm parlava d'ell.
Deia : —Oh, no el coneixerieu! Sabeu

l'aigua, interceptant el refiexe del
ce!.

Quin neguit cm donava aquella, om

bra, que era la meya própia i jo no

ho sabia!
Vingueren les amargors, les Ilágri

mes, el dolor...

aquella claror...? Dones, ja no hi és.
Ara el seu.mirar és igual que tots els
mirars de la gran rivada. Ell que. hi
flotava tan resplendent!

Dieu-li al vostre déu que em per
doni, sant Lluís, que sperdoni la meya

impia vanitat. Perque, sabeu?, la no
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va que ein doná l'amic fou consol al
meu dolor: ;és ciar!... lluny de mi,
queja per sempre més la flor. de llum
i mai altra vestal s'hi aproparia.

Sois ara, ara que ja han passat anys,
en veure per primera vegada els vos
tres llavis rojos i els vostres ulls amb
l'esplendor d'infinit, sento la muelan
gia d'aquella Ilum que s'extingí i cm

penedeixo d'haver-me cregut vestal.
Han passat anys...
Aquel! col. de donzella enamorada,

rodolant pel temps a trontolls i batze
gades, ha esdevingut un cor de dona,
tivant de fortalesa, sucós de debili
tats; cor que Iluita sempre i sempre
VC111 i és vengut. Rodolant, rodolant,
ha arribat en front de vós, oh sant de
l'auriola blanca! en front de vós, ca

valler adolescent! Ha tremolat..., ha
aspirat l'aire que us envolta..., us ha
vist gloriós sobre les seves evocacions,
com un sol sobre els núvols.., i us

ha allargat les mans, tot bategant, de
fallint, oblidat de la seva forga i ple
de la seva debilitat, plorós, estremit...

Lluís Gongaga... acoteu una mica el
cap i mireu-me! Més, no, no, no l'es
colteu aquest prec meu. Vós sou sant i
no heu d'abaixar els ulls fins a ran

de terra... Ai, pobra de mi! Si no sé
ni de penedir-me! Si vós cm dieu pe
cadora i jo sois cm dic que sóc do
na! Em seria dolg el pe,nediment, si
VÓS Ille l'ensenyessiu... Peró, vós no

haveu hagut de conéixe'l i potser no

sabríeu ensenyar-me'l.
Si vós, jovincel diví, haguéssiu es

tat pecador i la peniténcia us hagués
santificat, jo voldria seguir el vostre
exemple i ésser tan santa com vós. Pe
ró he fet tard per aprofitar les vostres
Iliçons i el que sou, jo no ho seré
mai. A l'altre món, si hi sóc admesa,
qué lluny estaré de vós! Oh, quina
angoixal... Si les mueves Ilágrimes, api
lades, fessin Ilisa pendent des del vos

tre pedestal Iluminós als meus genolls
flectats...!

Sant Lluís: tal corn m'haveu apare
gut, amb aquestes sedes de cavaller
que tan de pressa canviáreu pels há
bits de sant, heu convertit tota la me

ya vida en líquid tumultuós que Ola
escampat als vostres peus. Oració com

aquesta, no n'haveu escoltada mal cap.
Tal com és, accepteu-la la nieva ora

ció, Sant Lluís per qui no he sabut
recitar el parenostre. Tal com és, ac

eepteu-la la nieva adoració, oh, poder
que heu fet els grans sants i els grans
miracles!

Estava sola.
El vell secalló, incomprensiu davant

d'aquella mena d'éxtasi, havia sortit.
Ella torná al seu posat habitual. Be

lla i coqueta. Amb la punta de les un

gles vernissades, envié un petó a la
figura del quadre. I fugi corrent, per
qué totes les altres cares Ii feien por.

Anua MURIA.
(II•lustraci6 de Cómmeleran)

En la história de l'art hi ha valors
nuls, valors passatgerament estima
bles, adorables i tot, i valors eterns.
Deis primers es pot dir que no cal mai
revisar-los perqué el testimoni de
Ilurs contemporanis i deis venidors,
els és unánimement advers; deis ter
cers es dirá que no són tampoc revi
sables pel testimoni de Ilurs con

temporanis i el dels venidors, els és
unánimement favorable; deis segons,
cal dir que són valors a tota hora re

visables. La genera que gosa empren
dre aquesta revisió podrá amb raó
considerar-se la més inte•ligent, ja que
la feina de revisar una valor qualse
vulga, implica no sois que els revisors
tenen un juí Inés ciar, una més fina
percepció, sinó un major coratge;
aquesta feina és, com la de vogar con

tracorrent, feina árdua i perillosa. Al
revisor de valors eminents, li calen
aquestes virtuts redoblades i máxima
ment impulsives: ella ha de contradir
idees i sentiments pregons i arrelats;
ell ha d'oposar-se a un enorme volum
de conviccions i de decisions tant més
llord i incommovible, com més llarg
sigui en el passat aquell criteri de su

perioritat.
Les revisions esdevenen la major

part de les vegades per raó de lenta
reacció deis esperits: és tot un estat
d'opinió que es va formant, un incon
formisme que al comeng no gasa for
mular-se per temor al tolle-tolle uni
versal, que poc a poe gosa perqué per
cep la minva en qualitat i en quanti
tat d'aquell criteri sublimador. Així es

produiren els revisionismes de l'art
drecoromá decadent, molt senyaladar,

ment la revisió del grup del Laocont,
també l'art de Guido Reni; moderna
inent, la revisió de la pintura de Leo
nardo. Jo dina que estan en l'am
bient les revisions de Murillo, D'An
drea del Sarto, d'una bona part de
l'obra de Goya i, en fi, per no citar
massa artistes consagrats, de l'art de
Nicolau Poussin.

Fins ací, cm refereixo sois a les re

visions negatives. Pel que fa a les
afirmatives, com és el cas de la reva

loració del Greco, De Vermeer, de
Metsu, de Terburg, de Carel Fabri
tius, de Van Goyen, d'Aert de Gelder
i de moltes altres figures del se

gle xviié holandés, de Turner, de Bla
ke, etc., el revisionisme no és ni lent
ni prevé de la massa sinó que és rá
pid i surt d'un grupet de connaisseurs,
d'un cenacle, de vegades d'una sola
persona.

Em penso recollir un d'aquests es

tats latents de l'opinió revisora si ara

REITISIO
poso damunt la taula de dissecció re

visionista, l'obra del celebradíssim
pintor de Les Andelys. Es pot dir de
la pintura de Poussin — el gran Pous
sin, per no confondre'l amb altres
Poussins de menor talla — que ha co

negut dues époques glorioses dintre
una constant glorificació més o menys
somorta. Poussin fou un d'aquells ar

tistes no massa abundants que ja en

vida conegueren la máxima gloria i la
fortuna. Encara avui dia és admirat
incondicionalment com artista eminent
i exemplar, com a filósof o esteticista,
com el més perfecte representant de la
pintura académica; alguns autors el
consideren el més pur representant de
l'Académia en pes. En els temps mo

derns, a partir de les acaballes del
segle passat, Nicolau Poussin conegué
una revifalla admirativa sobretot en

tre els crítics i altra gent dedicada a

la glossa de les arts plástiques. L'Im
pressionisme en tingué la culpa. Quan
vingué l'embafament d'aquesta espola
vuitcentista — embafament que sois
experimentaren els literats que mai
no comprengueren la pintura de Mo
net i els seus companys—, la pintura
de Poussin fou com l'antídot, es pre
sentá com una aparició miraculosa :

Déu posa el bálsam a cada llaga, digué
aquella santa aermandat. En efecte,
el color daurar, el dibuix cenyit, la
pinzellada llarga, aplomada, modela
dora i constructiva, sáviament estesa
damunt de la tela, les seves compo
sicions historiades, tot, en la pintura
de Poussin, s'oferia als anti-impressio
nistes com la contrapartida exacta,
diametralment oposada, de la pintura
impressionista. Com que la pintura de
Poussin és colpidora pel seu gran tó,
el careig entre ella i la de l'escola de
Battignolles podia, amb molta proba
bilitat, a la colla sempre renovada deis
ciutadans jurats en el procés entaulat
contra l'Impressionisme, arrancalos
el judici condemnatori que els defrau
dats per aquesta pintura tenien dret a

esperar.
Peró Poussin no és pas el gran pin

tor perfeete que ens cal als academis
tes d'ara. Poussin és certament un

magnífic pintor en La Cacera de Me
leagre, del Museu del Prado; en Les
Cendres de Foción, de la Co•lecció an
glesa del duc de Derby, i en Els Filis
teos i la pesta, Els pastors d'Arcádia,
L'Enterrament de Foción i La Inspi

DE POUSSIN
ració del poeta, del Museu del Louvre,
potser en alguna altra obra escadus
sera; la immensa majoria de les al
tres pintures de N. Poussin, és molt
inferior a aquestes, les quals, pero, es

tan lluny de la perfecció; moltes n'hi
ha que són francament dolentes,
afroses.

Hom ha sobreestimat modernament
N. Poussin pel to daurat de la seva pa
leta. Així mateix hom estimá el color
de Franz Hals; peró les restauracions

neteges de les teles de l'holandés,
han demostrat que el seu color era,
ben al contrari, un color fred, fredis
sim, i no per aixó inferior al color

daurat d'abans de la neteja, sinó molt
superior; i cal encara retreure que la
suposada calidesa o dauradura del
color de F. Hals, no era sinó rancior
deis vernissos, esgrogueiment unifor
me i ofegador de la gamma rica de
tons freds que és la genuina. Exacta
ment es pot dir de la calidesa de lapaleta Poussiniana. A la Galeria Na
cional de Dresden hi ha la tela titula
da L'Imperi de Flora, excepcional
ment lliure de vernissos o, tal vegada,desvernissada, la qual ens descobreix
que el color de Poussin, era més aviat
fred i clar. La Sagrada Família, delLouvre, havia estat emmarcada durant

molts anys en un

marc més estret
que la tela origi
nária; l'emmarca
tnent adient d'a

u i descobreix
les dues faixes la
terals que fins ara

havien r om ás
ocultes, doblega
des, proba
blement des del
començament, cap
al darrera del
bastidor; i aques
tes dues faixes
verticals, que mai
no foren vernis
sades, revelen un

color m,enys cá
lid i menys har
monitzat per l'es
grogueiment ge
neral del vernís
vell.

Com Leonardo,
el célebre mestre
frAncés ha estat
un detestable téc
nic del color: ig
norá quins eren

els colors bons
quins els dolents,
quines barreges
eren o no metzi
noses per als co

lors, quins ver

nissos i médiums
eren o no eren

nocius, i el resul
tat ha estat una

alteració diabóli
POUSSIN: RETRAT DE L'ARTISTA EN r6so (MUSEU DEL LOUVRE)

ca deis colors,
deis tons 1 de

l'harmonia o entonació, la mort de
certs matisos: el pitjor enemic de
Poussin no hauria pogut imaginar un

més complet sabotatge de la seva

obra. Certs colors dolents han en

negrit enormement o s'han aclarit,
go que produeix uns desentons es

borronadors : una nota escandalosa
ment esclatant en una composició co

lorista terrosa, bistrosa o negrosa ex

cessivament fosca; o bé alteracions del
to i del color, mortals, com és el cas

de la tela del Sepeli de Crist, de la
Galeria Nacional de Dublin, on veiem
els blancs transformats en grisos; o

com en la ja esmentada tela de L'Im
peri de Flora, on els tons més brillants
de certs ropatges han devingut més
foscos que hs ombrés deis propis ro
patges. Com la majoria deis pintors
del seu temps, Poussin no posseia fos
cos prou resistents per a modelar els
ocres i els vermells, colors que actual
ment han perdut llurs ombrejats.
Poussin provaria constantment colors
i vernissos, médiums i potingues nous,
perqué la ruina colorística de les se
ves teles no és sempre del mateix gé
nere : tals colors que resulten desas
trosos en determinada obra els veiem
ben conservats en una altra. Quan
aquestes alteracions es produeixen en
les carnacions el mal devé d'una gra
vetat summa. La ruina de la pintura
de Poussin és constant, perceptibles
els seus progressos de vuit en vuit
anys; i no és sois ruina del color sinó
ruina de la pasta, la qual s'escrostona
sens treva, particularment a manera
de picades d'agulla.

El dibuix de Poussin, la principal
forga d'aquest artista, no és sempre
perfecte, mai no és el que al primer
cop d'ull aparenta: en estudiar-lo com

.cal, se'l veu més aviat fluix, predo
minantment bo en la construcció de
les figures femenines, les quals, di
guem-ho de passada, són de color
afrós. Els ropatges són casi sempre
fluixos .o declaradament dolents. Les
arquitectures solen ésser miserables,
primes, pobres, com construccions de
cartró. Sovint les maná de les dones
són exageradament grosses, i alguna
vegada els bragos femenins desmesu
radament llargs. Lis homes pateixen
moltes vegadev de macrocefália; en
canvi les.dones pateixen sovint de mi
crocefália, go que és notori en la tela
Ruth i Bobz, del Louvre. La majoria
deis personatges que pinta Poussin,
tant elá masculins com els femenins,
sofreixen encara d'un altre mal, una

oftálmia repulsiva que, pel que expres
(Segueix a la página setena)
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LA LITERATURA CATA- L'OBRA SANA
LANA A L'ESTRANGER

Un fort corrent d'interés i de sim
palia s'ha desvetllat, arreu del món,
per les nostres coses. Tothom vol co

néixer les manifestacions espirituals
d'un poble que suporta amb enteresa

les proves més dures de la história
sense negligir les seves tasques cultu
rals. Cada cija ens arriben noves pro
ves d'aquesta atenció que ens atala
ga, en al!?) que té d'homenatge a la
nostra vitalitat i al nostre patriotis
me. El darrer número de Les Nouve
lles Littéraires, arribat a la nostra
ciutat, dedica una página sencera a la
literatura catalana en els seus aspec
tes mes importants. Figuren en aques
la página quatre converses de rescrip
to'. francés — novelista i crític
Marc Bernard, amb intelectuals cata
lans, sobre la 'lengua, la poesia, la
novela i el teatre de la nostra terra.
Aquestes converses van precedides per
una nota del redactor que diu: «La
literatura catalana té un medi propi
d'expressió: la seva !lengua; té un

passat, obres que la diferencien tan
netament com és possible de la lite
ratura espanyola de llengua castella
na. Si les obres d'expressió castella
na són més conegudes universalment,.
més nombroses que les catalanes, no

per aixó tenen Inés originalitat ra

cial. Es per aquestes dues raons que
hem separat completament, en aquest
rápid panorama, la literatura catalana
de l'espanyola. Ens hem adrelat per
qué ens en parlin, a alguns deis ho
mes Inés qualificats per a fer-ho i ens

ha corprés de veure fins a quin punt
la vida intelectual catalana és vival,
per l'amor, a la vegada apassionat i
lucid, amb el qual aquells escriptors

aquells professors ens en parlaven».
Es amb aquest esperit de compren

sió i de simpatia que Marc Bernard,
ha anotat durant el seu sojorn a Ca
talunya i publica ara a Pimportant
setmanari francés d'informació i de
crítica literária, les dades esquemáti
ques, peró completes dintre llur obli
gada concisió, que li han estat facili
tades per Josep Xirau, Caries Riba, J.
Pous i Pagés i Lluís Montanyá.

El professor Josep Xirau, en la seva

conversa amb Marc Bernard, valora
la nostra llengua i la tasca ingent de
depuració filológica portada a terme
per Pompeu Fabra, situa Catalunya
dintre el moviment filosófic universal
i exposa alguns punts de vista perso
nals sobre les relacions amb Espanya
i la important missió de crear una eli
te intelectual que está reservada a les
presents generacions de catalans.

Caries Riba parlá a Marc Bernard
de la poesia catalana, de Ramon Llull
i Auziás-March fins a Sánchez-Juan i
Joan Oliver, amb anotacions breus
lúcides sobre les nostres figures poé
tiques més importants i l'evolució de
la lírica catalana a través deis temps.
Lamentem, només, que la, modestia
natural de l'informador i la seva ele
gáncia espiritual li hagin privat de
parlar del seu propi i important pa
per en la poesia catalana contempo
ránia. Caries Riba és un deis poetes
més profunds i purs que ha produit
Catalunya. El seu coneixement perfec
te de la nostra llengua, la seva robus
ta formació humanística, i, sobretot, la

seva capacitat enorme de sentiment,
donen a les Estances una categoria que
assoleix els limas Inés alts de la lírica
de tots els temps. Es indispensable de
fer-ho constar en tot panorama de la
literatura catalana, sobrelot si va des
tinat, com el que comentem, a un pú
blic estranger.

Pous i Pagés, amb una concisió
apassionada i un coneixement pro
fund, fa la história del teatre catalá
a través de les seves figures més i•us
tres, de les quals defineix les caracte
rístiques esencials. Parla particular
ment del teatre de Frederic Soler, Gui
mera, Rusinol i Iglésies, amb allusió
a la tendencia que la seva própia obra
representa dintre el teatre de Catalu
nya. Esmenta Puig i Ferrater, Sagarra
i Soldevila i, entre els joves, Xavier
Benguerel i Joan Oliver. La seva inte
ressant referencia acaba amb unes

consideracions generals, molt atina
des, sobre el teatre i la seva missió.

Lluís Montanyá parla de la novela
catalana, de la seva grandesa i de la
seva servitud. Es refereix a les époques
d'esplendor de la nostra novela, en

els segles xvié i xixé, amb les obres
de Llull, Joan Martorell, Jaume Roig

Bernat Metges i les de Narcís 011er
i Emili Vilanova, i als moments de de
cadencia i crisi que ha sofert aquest
genere entre nosaltres. Intenta també
una classificació temática de la no

vela catalana contemporánia, ja que
la manca de perspectiva, fa difícil i
prematura una classificació per ten
déncies i escoles, que impedeix altra
ment el carácter individualista deis
nostres escriotors. Montanyá traga, en

el curs de la seva conversa amb Marc
Bernard, siluetes, acolorides i justes,
deis pove•istes catalans més remPrca

bles.
Les informacions deis nostres es

criptors són, en general, dintre els lí
mits d'una conversa breu, precises i
ben orientades. El públic francés no

ignorará cap de les nostres figures de
relleu i podrá fer-se cárrec, després
de la lectura d'aquesta página, de la
importáncia indiscutible de la nostra
literatura, sobretot quant a la poesia
i a la novela. liare Bernard clou les
seves interviús, amb aquestes parau
les: «Voldríem haver demostrat, en fi
nalitzar aquesta serie de converses
amb alguns deis bornes que honoren
no solament llur país, sinó el patrimo
ni intelectual, que el moviment cul
tural catalá, és un deis més dignes d'a
tenció. Hom ha acusat sovint els fran
cesos d'ignorar alló que passava mes
enllá de llurs fronteres —

cosa que,
altrament, és completament falsa, puix
que cap país no ha acollit amb un

esperit més comprensiu totes les va

lors intellectuals veritables; que els
nostres amics catalans sápiguen que,
en tots els dominis de la cultura, se

guim els esforços d'un poble que té
tantes afinitats amb el nostre, amb
atenció i amb una afectuosa simpatia».

La página és completada amb la tra
ducció de poemes de Josep Carner i
Ventura Gassol i amb la reproducció
d'un Crist romá del segle xiié, mera

vellós de patetisme i d'expressió.

M. A.

DE MAUPASSANT
Aquest home que posseia el do de

crear de bell non la realitat per ma
já de mots, fou atacat de parálisi ge
neral en plena producció. Guy de Mau
passant va morir boig, com Nietzs
che, cona alguns altres. Qué és el que
aixó prova contra el geni? Bes en ab
solut.

El cas de Maupassant és, en veritat,
torbador. Heus ací un home, l'obra
del qual respira salut, essent ell ma

teix d'aparença robusta, expert en

tots els esports, i que acaba els seus

dies en un manicomi. •

L'abús deis analgésics cocaina,
cloroform, éter, morfina, haitxix,
ópium i altres drogues—, sense comp
tar els medicaments, que són tant o

més nocius que els estupefaents, aca

baren per fer malbé la seva salut.. Se'n
servia per combatre la fatiga i calmar
els seus dolors i aleshores recuperava
una salut ficticia, que li permetia tre
bailar sense descans. Peró al mateix
temps que oblidava els seus sofri
ments, o que escrivia els seus millors
contes sota la influencia deis alcaloi
des, aquests arruinaven la seva vida.
Alguns més que Maupassant conegue
ren els paradisos artificials; Teófil
Gautier, Verlaine, Gerard La Brunie,
Baudelaire, Thomás Quincey, Mira
beau, Oscar Vilde, Peius Gener, Ru
bén Dario, per no citar més que els
morts. Evasió momentánia, remei pit
jor que el mal.

No obstant, va matar-lo la seva ob
servació, la seva obra. Va morir d'un
excés de sensibilitat i de treball. El
cervell va parar de pensar i la lila
d'escriure. Maupassant s'adonava, amb
una lucidesa extraordinária, del pro
grés del seu mal.

El veia venir, apoderar-se d'ell, sen

tint que el seu cervell s'inanimava,
que el seu art se li escapava. Es un

drama que arrenca les 'lagrimes, cal'

hom compren el suplici d'aquest ho
me, assistint a la seva própia agonia,
sentint-se morir una mica més cada
dia, ell que estimava la vida, malgrat
el fástic que li feia moltes vegades.

Maupassant sentía horror per tota
vida artificial, de la dispersió en totes
les seves formes, de les tasques pun
tuals i inútils que acaparen els bornes,
de tota aquesta pseudo-civilització que
ens regeix. El seu somni era tornar a

la vida primitiva, menys hipócrita que
la nostra, una vida sense lleis i sense

moral, una vida tota d'instint i d'ani
malitat. Era un borne deslligat de tots
els prejudicis, amoral i apolille, d'un
temperament el més artista que hi pu
gui l'Ayer, que no podia resignar-se a

viure la vida mediocre amb la qual
s'acontenten la rnajor part deis indi
vidus. Aquest home no era un home
com els altres. Era una especie de su

perhome, és a dir, un borne encara

més borne, que sentia, pensava i so

fria més que els altres.
«M'agradaria arruinar alguns edi

tors», declarava a un amic, deixant en

tendre, amb aquestes paraules, que me

reixen ésser castigats. Els escriptors
són massa sovint víctimes d'editors, o

sigui d'homes d'afers poc escrupolo

GRAMÁTICA CATALANA

Bru, espremul, disznindit; la mira
da activa darrera els vidres d'uns ad
minicles que semblen desproporczo
nats; les paraules sota un bigoti
negre, retallat; a les mans, un llibre
encara olorós, de tintes lipográfiques:
Josep Miracle.

Ahir, Josep Miracle: adláter intelli
gent de Pompeu Fabra a l'hora de la
creació del «Diccionari General de la
Llengua Catalana». Angel collaborant
a la labor del déu pare ordenador deis
mots i llar significació.

Avui, Josep Miracle: autor d'una
«Gramática Catalana»; encara no alli
berat del tot de l'égida paternal, pero
amb proa força per a singularitzar-se
i plantar casa.

Per la tasca i d'avui,.Josep
Miracle: salut!

UN NOU TRIOMF

La recent confesa electoral amb el
triomf del diputat laborista, ha posat
un nou i vistent reflex a la calva per

sonalíssima del Major Attlee. A Cham
berlain, en canvi, li ha fet brollar
amargues arrugues al voltant de la bo
ca que han malmés el sea somriure
d'home confiat. Lloyd George, entre
bastidors, ha somrigtzt maliciosaznent,
i, en la seva crepuscular consulta, Ha
lifax — l'astuta guineu, segons l'adjec
tivava recentment un setznanari humo
rístic—, ha rebut del seu médium pro
ves .inequivoques d'hostilitat espiri
tual. Una vea d'ultratomba ha acial*,
peró, que, després de tot, la guineu
no era sino un mamífer carnisser de
la familia deis gossos que, tanmateix,
els laboristes eren més espirituals del
que havien proclamat els pretesos
marmessors de la tradició excessiva
ment espectacular del Refine Unit.

EL DEIXEBLE DEL DIABLE .

Iniciárem la nostra literária conei
xença de Bernard Shaw, amb el me

lodrama en tres actes, «El deixeble
del diable», segons la versió francesa
deis seas precoços ambaixadors a

MERID1ANS

ACTUALITAT D'UNA OBSERVACIU
DE LESSING

Uns mots que trobem en el prefaci
de les seves «Lletres sobre literatura
moderna i art antic»: «Es veritat que
la guerra ha establert, entre nosaltres,
el seu teatre sagnant, i ja ho diu el
vell refrany, cine el soroll de les ar

mes, si es sent molt a la vora, fora
gita les muses».

Durant dues setmanes, hem deixat
órfena aquesta secció. L'obsessió an

goixosa deis esdeveniments de la guer
ra era ací, abassegadora, barrant por
tes i finestres a la imaginació. El nos

tre enfebrat interés saltava deis comu

nicats oficials a la carta geográfica.
Hi havia un dit que es mantenia rí
gid sobre els pobles que esmentaven
aquests comunicats i un altre que, tré
mul, resseguit els meandres dels rius,
es clavava damunt les minúscules
arandeles d'uns pobles, lliscava sobre
les imaginades protuberáncies d'unes
muntanyes... Un ull sotjava la ratlla,
aparentment arbitrária, que divideix
la península i un altre saltava damunt
la blava tinta que simula el mar.

Avids de noticies, ?com podem eva

dir-nos de la realitat per anar espigo
lant ací i allá, temes per a la nostra
secció? — ens preguntávem. Ara ens

sentim decebuts de la nostra feblesa.
Una nova represa de fe ens torna als
usuals camins. El nostre pols és se

gur i, després d'uns dies d'obstinada
reflexió, la nostra confiança, incom
movible.

França, Augustin i Henriette Hamon.
Shaw va publicar-la l'ami 1901 en un

volum: «Tres obres per a. Puritans»
com les seves obres anteriors, aquesta
vingué a nodrir la voracitat d'una me

na de crítica entestada vergonyosa
ment en negar al colós de Dublin les

qualitats indispensables per a reeixir
al teatre, així com el célebre Meredith

Shatv tenia aleshores vint-i-tres
anys — u negá belligeráncia en tant
que novellista en examinar unes obres
que el jove Bernard havia posat a les
znans d'un gran editor londinenc.

Bernard Shaw a Anglaterra i Fran
ça especiabrzezzt, conegué 'abans de la
guerra una resisténcia passiva i incollz
pretzsible. fin borne, no irlandés, és
a dir, no gaire obstizzat, hauria segura
mezzt sucumbit. A Catalunya, hazirtem
vençut la seva intelligent tosuderia
en cozzipensació, noznés hauriezn.acon
seguit, probablement, un deliciós panz
flet sobre les nostres dides i els nos

tres mistics. D'ezzçá del «Santa Joana»
presentat pels Pitoeff i de «L'home
les armes» -- ambdues, com «El dei
xebie del diable»' traduides per
l'enyorat Caries Capdevila -- estrena
da qairebé subreptíciament en un pis
habilitat per a teatre amateur, Shaw
ha cozzegut la indiferéficta deis nos

tres directors i actors que, segons la
seva propia frase: «han declinat zuzá
nimenzezzt l'honor d'arriscar damutzt
meu llur.s capitals.

Una mica de bzzrsada i fruit d'una
conversa incidental, Shaw, a vuitanta
dos anys, trepitja en catalá una escena

catalana. Veas disperses li auguren fa
llida i, altres, »setzse gaire convicció,
pero més benévoles, un éxit falaguer.
Anécdotes d'entre bastidors, anticipen
que «El deixeble del diable» no ha me

rescut el placet de les imperials águi
les azztóctones. Un públic normalment
distret, ?podrá en hores com les ac

tuals, descobrir tant com descobrir-se
davatzt el geni del segle xxé, segons
la frase vaticinadora de Remy de
Gozirmont? Quan aquesta nota, escrita
la vigilia de l'estrena de «El deixeble
del diable» al Teatre Catalá de la Co
znédia, será publicada, Bernard Shaw
imperará entre nosaltres o, pacient
com és, haurá d'esperar una nova ge
neració més intelligent i compren
siva.

XAVIER BENGUEREL

sos. Diuen als autors: «Teniu molt ta
lent», i després els escanyen. Arreu i
en totes les époques ha passat el ma

teix. Maupassant no va escriure mai
pels cervells febles, sinó pels que no

tenen por a la veritat. Es un autor que
fa pensar, car ell no en té prou amb
divertir el seu públic. La major part
deis escriptors naturalistes sotgen l'e
moció de Ilurs lectors i ell remou tant
la inteligencia dels sentits com llur
sensibilitat.

Pronunciar el mot de «pornográfic»
a propósit de Guy de Maupassant, se

ria donar fe d'una singular incom
prensió. La pornografia acaba allá on

comença l'art. No hi ha res més sa

que l'art seu, art en el qual hi circula
la vida. L'art acompleix el miracle de
fer una realitat nova amb la realitat
de sempre. Transforma la lletjor en

bellesa i la realitat en ideal. Cal no

confondre l'art amb la gent sense art,
que ell descriu. L'art de Maupassant,
com tot art veritable, no té res a ven

re amb la moral. La moral és antiesté
tica. La bellesa no penetra en aquest
punt. Una de les qualitats de la seva

obra, és precisament la de mostrar l'il
legalisme de la moral, conjunt de pre
ceptes violats a cada instant per la
gent que sempre parla de l'honra, ca

reta hipócrita darrera la qual s'ama
guen tots els vieis.

Era, en el fons, tot bondat. Aquest
home dur per ell mateix, sabia com

partir els sofriments d'altri. Tota la
seva obra és una protesta contra la
dolor universal. D'ella en raja una

bondat real; els papers bons de les
seves obres, els seus protagonistes,
pertanyen als humils, als petits, als

GUY DE MAUPASSANT

dissortats, a tots els desheretats i ven

çuts de la vida.
En resum, Maupassant era un artis

ta, res más que un artista, i qui diu
artista sincer, diu heme de debó. Va
viure una vida d'artista, peró no com

la de molts que coneixem, de cape
l'eta i de mitja cana, sinó una vida
d'aquelles que són les millors d'ésser
viscudes, per damunt de tota debili
tat, 1 que, a vegades, val més, molt
Inés, que una vida dreta i sana peró
inútil, sense profit per la humanitat.

Ferran CANYAMERES

CAMI 1VELL DE TORRENT
Ahir vaig volguer veure com mona

la llum en l'Horta. Vaig sortir de la
ciutat per la banda del cementiri i
vaig agafar el camí de Picasent. Ales
hores, el sol encara era alt i tot l'espai
radiava la Ilum més intensa que hagi
vist mai sobre els camps.

Mentre caminava maldava, en els
meus dintres, per trobar una paraula
que expressés l'efecte que cm feia el
paisatge que cm voltava. I només una,
traduida, en un balbuceig de llavis,
el sentiment de ránima. Era el verb
amorosir. Era, realment, aquest, Pe
fecte que cm feia aquella plana, ba
dada sota l'esclat lluminós d'una at
mosfera puríssima: m'amorosia Páni
ma. Era el bálsam que amorosia la
llaga que la guerra ens obre al con.

Llaga que sent una fiblada de dolor a

cada mort coneguda i que s'estremeix,
tellúricament, per tantes morts inco
negudes, cadávers estesos, de Vina
roç, besats per aquesta mateixa llum...

Caminava pels margerols, a free de
les regadores i les céquies. M'agrada
va la sentor de llot als narius, mentre
al sol descendia, siluetant unes línies
tenuíssimes de montijols extensos, i,
al fons, de tot, les altes muntanyes.
Ara i adés m'arribava amb l'aire que
respirava el perfum de les fiors que
es decantaven sobre l'aigua corrent.

Restava meravellat davant de les ca

ses blanquíssimes, i, acostumat a veu

re el garrofer i l'olivera prop de la vi
nya, cm sorprenia bellament veure les
oliveres entre l'alfals, i els garrofers
no lluny dels tarongers. Prop d'una
casa hi havia un paller, d'un groc vi
víssim sota la llum del ponent, i al da
vant fent la feina deis bornes que
lluiten a la serra d'Albarracin, una

floja espléndida, de formes fermes, de
darn rosada i mirada simpática.

Pel cami vell de Torrent amb els
pasants que a la vesprá s'escampen per
tots aquests pobles de l'Horta, que es

toquen gairebé l'un a l'altre i que no

Inés pots distingir per llur campanar.
Aquí, la gent que passa té un aire que
t'atrau. T'hi sents seguidament amic
de l'hortolá que ve del camp, de la
floja ben plantada i de l'obrer que
tornen de la ciutat. Contráriament al
que passa en certes terres — ai, re

cord ja tan llunyá de les ternes am

ples de Cuenca! — aquí la gent no

deixa mai de saludar-te, i si per cas

Ii demanes alguna cosa, és de la més
abordable que hi hagi. Sovint es brin
da a acompanyar-te fins allá mateix
on Ii demanes.

Si no fos la guerral... Com faria de
bell estar, assegut en un pedrís, prop
d'una esglesiola antiga voltada de xi
prers, d'etzavares i figueres de moro,
i mirar el bany d'or que el sol posa
damunt de totes les coses! !Quin es

pectacle més bell de contemplar, que
aquesta claredat i senzillesa i amor

que tenen aquí totes les coses! !Quina
vida Inés bonica que la d'aquesta gent,
que amb resforç de cada dia crea una

riquesa material de les més impor
tants i, alhora, sap conservar la gran
tradició de llibertat i de bellesa deis
nobles mediterranis! Si no fos tan
viva, per la llengua, la nostra germa
nor amb Valencia seria ja vivíssima
només que per aquesta comunitat d'i
deals, reveladora d'una consanguinitat
racial.

I, amb aixó, cm va venir al pensa
ment una carta d'un amic meu, que
jo associava amb les últimes noticies
deis diaris. Ambdues coses es referien

a la grandesa deis pobles. En la seva

carta, expressava el meu ande._ cone

gut escriptor, el seu anhel de qué po
guéssim treballar tots dos per Catalu
nya, «per aquesta pátria que tenim,
petita, peró d'abans i d'ara feta d'una
grazzdesa espiritual iliimitada». En
canvi, els diaris parlaven d'una altra
grandesa: la deis setanta-cine milions
d'alemanys que constitueixen després
de la invasió d'Austria, l'imperi del
Reich. Com es pot veure, la primera,
de grandesa, contribueix a acréixer
el patrimoni cultural de la Humanitat;
la segona, el posa en perill de desapa
réixer, com esteu veient, per desgrá
cia, actualment.

Mentre caminava, i pensava aques
tes coses, sentia el piular d'innombra
bles ocells que saltaven entre les bran
ques dels tarongers. El sol estava a

punt d'amagar-se darrera d'una eleva
ció extensa, que dibuixava, a contra
llum, una línia dilatada i suau. Tot el
que es trobava, en aquell moment, so

ta la incidencia deis rai«hs auris, co

brava, dintre aquest paisatge tan real,
un nimbe, una resplendor de somni:
el passant casual, l'infant que jugava
als peus d'un pallen, les quatre olive
res que senyalaven la partió d'un
camp, i el fum que eixia d'un canyar
— talment l'encens d'una pira sagra
da — muntava lentament en l'aire pu
ríssim, saturant la Ilum daurada.

Peró, aixó, era un moment. Tot se

guit, en desaparéixer la llum, s'este
nia arreu de la plana, que s'allargava
per totes bandes, una gran calma,
acompanyada només pel gluc-gluc
continu de l'aigua d'una cequia i el
cant rítmic de les bestioles noctur
nes. I per acabar de completar aques
ta imatge bucólica, aparegué una do
na magnífica amb un feix d'userda
sota el brae, aguantant amb la má,
com unes regnes, una corda que li
estiraven endavant tres xais blancs.
La dona era alta, de formes plenes i
mirada majestuosa en una testa de
rostre colrat, de perfil recte i cabelle
ra negra...

La dona, com la Ilum, també va des
apareixer. Dintre meu, peró, la visió
d'aquesta terra amorosa hi va deixar
un caliu d'aquells que no passen. La
sentía cosa lleva, com si tota la vida
l'hagués petjada. I quan, per atzar,
m'arribaven a les ()Mes veus valen
cianes, aquesta germano'. de Ilengua
m'entusiasmava i cm feia acostar a

uns marrecs que jugaven en una car

retera polsosa per a preguntar-los-hi,
per qué sí, «Qiie pelle es eixe, xé?»
I el Inés gran cm respongué, vivac:
«Lo cand vell de Torrent».

I, entre mi,. m'estranyava que, ha
vent viscut mig any seguit amb alguns
xicots valencians, m'hagués costat tant
de congeniar amb ells. Segurament és
degut a qué de bon antuvi ells no

s'estaven mai de demostrar-me a mi i
als altres catalans una animadversió
inexplicable. I és que nosaltres, a

aquestes altures del nostre moviment
recobrador, som senzillament catalans
i cm costa i ens repugna — parlar
en castellá amb un valenciá. I ells, en

canvi, solen parlar en castellá perqué
es creuen que fa mes. Amb tota l'áni
ma us tinc de dir, vaiencians, que nos

altres som tan valencians com vosal
tres i vosaltres tan catalans com nos
altres. La nostra terna i la vostra, la
nostra llengua i la vostra, són l'ex
pressió d'un mateix poble i d'una ma

teixa ánima. Josep SOL



ESPECTAC

L'ANIMA DEL PARAL•LEL
Tallárem Particle anterior cammant

prop del carrer Nou; más concreta
ment, a l'acabament de les parets del
Gas. El earrer Nou és una mica més
amunt. Abans d'arribar-hi, hi ha uns

quants edificis. A la banda de Mont
juic, hi ha, sota mateix d'aquella pa

ret, Un estanc vague, descolorit, el 'el1
edifici de fusta del Teatre Apo•o, la
barraca del music-hall que porta el
mateix nom, i un cafetí que fa can

tonada al tros (Id carrer Nou, que
puja cap a dalt de Mohtjuic; a la ban
da del café Espanyol, hi ha el que fou
famós concert «Gayarre» — avui Pom
peya—, després d'una «teoría» inaca
bable — frase de Guillem Díaz P.—,
de venedors de cacauets i avellanes...

Parlem-ne? Som-hi.
• • •

Volem fer una afirmació prévia,
abans (Ventral' en matéria. El Para•lel
típic, pintoresc, bigarrat i una mica
tarambana, -- tot el qual el fa molt
simpátic—, ha sentit, de la seva nai
xenga engá, un cert fervor revolucio
nad. De tant, en tant, se u. encenien
les sang, i el sobtava una febrada re

novadora, amb el detall curiós que era

el primer lloc de Barcelona on escla
tava i que després, al cap de poc o

molt temps, car aixó depenia de les

EL VELL MUSIC-HALL APOL•LÓ

circumstáncies, que de vegades no gui
xaven bé, repercutia al centre de la
ciutat.

Per exemple, ací tenim el ve!! tea
tre Apol1o. Aquesta barraca estrafolá
da de fusta, la façana de la qual té
l'aspecte d'un casalot abandonat, i que
de dins sembla un transatlántic d'a
quells que fan aigües i cal estopar,
fou, a la seva época el fogar més res

plendent deis primers neguits que
s'empararen deis elements inte•lectuals
de Barcelona. La gent recorda que en

aquest vell teatre s'hi feren unes cam

panyes memorables de teatre de melo
drama, per una companyia de come

diants, forga bons, que d'antuvi capi
tanejá el famós Garcia-Parreno i pos
teriorment en Rojas i l'Angelina Capa
ró, pilotats per en Guilemany. Molt
bé. Peró ja no record() tant, si de cas

no ho he oblidat del tot, que abans,
després i pel mig d'aquella campanya,
hi floriren unes representacions, les
quals assoliren la categoria remarca

ble d'esdeveniments sensacionals, d'o
bres del teatre d'Enric Ibsen, de
Brieux; unes temporades, que eren

ans exitassos, de teatre italiá, a cár
ree de la célebre actriu Italia Vitalia
ni, que tenien la virtut, diguem-ne má
gica, de fer sacsejar d'entusiasme el
públic obrer que hi assistia i que om

plia de gom a gom aquell teatre ró
nec.

La Vitaliani era una actriu famosa
a Europa i a América. Li agradava
molt treballar a Barcelona. Gairebé
cada any feia una temporada, curta,
en un teatre del centre de la ciutat;
generalment, al Novetats. Temporada
a la qual, certament, no hi assistia,
ni de bon tros, la massa enorme de
públic que omplia el teatre del Pa

on anava a treballar després.
Aquest fet té la seva explicació. Italia
Vitaliani, que era una dona menuda.
físicament insignificant, posseia una

gran forga expressiva, que culminava
en el dramatisme més agut i que yo

rejava la tragédia. El teatre que re

presentava era fort i aspre, com el
vi de molts graus. Al públic cómode,
de cul tou, que. anava a seure a les
butaques de la platea del Novetats,
Ii feia venir el sanglot; li reprenia el
sopar. Entre aquest públic, en canvi,
havia assolit uns éxits remarcables una

altra actriu, també italiana, que es de
dicava al conreu d'un teatre més ama

ble, i que, a més, estava dotada d'uns
atractius físics considerables; la Tina
di Lorenzo. No hi havia- competéncia
ni comparanga possibles, puix que per
aquell públic, entre una actriu i l'al
tra, la Vitaliani, tot i que era concep

tuada com una artista eminent, a la
qual la crítica barcelonina posava fins
als núvols, no arribava a engrescar,
ni de bon tros, a aquell públic, ex

cessivament cómode. En canvi, entu
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siasmava els obrers i engrescava els
inte•lectuals, als quals tenia el cor ro

bat. I tan bon punt donava per aca

bada la temporada del Novetats, es

traslladava al Parallel; s'installava ge
ne,ralment al teatre i allá sí
que es desbordava l'entusiasme de la
gent i si, també, que les ovacions eren

eixordadores i inacabables... Italia Vi
taliani s'hi trobava com el peix a Pai
gua en aquella immensa barraca de
fusta, semblant a un transatlántic una

mica clivellat, que les ovacions feien
trontollar, talment com si sortegés un

temporal.
Aixó d'una banda. De l'altra, el me

lodrama. Cal dir que tant en Garcia
,Parreno com en Rojas i la Caparó,
comptaven amb un públic addicte i
entusiasta. Jo dubto d'haver tingut
«asió de veure en cap altre lloc, un

fervor comparable amb el del públic
que solia seguir les incidéncies dra
mátiques de les obres, generalment
tronades, que s'hi representaven, i la
ingenuitat amb que manifestava el seu

entusiasme. Les ovacions, enormes i
eixordadores, es barrejaven amb el so

roll inconfusible del trencament de les
clófies deis cacauets i de les avella
nes, i els crits estentoris, de repte,
que moltes vegades, alguns entusias
tes del públic adregaven al traidor —

/mátalo! /mátalo! — es sentia cridar
de sobte, des del galliner, en un mo

ment culminant de l'obra; crit que
adregava un espectador al «malo» —

el qual es sentia retut tant pel que li
deja l'actor que feia de contrincant
seu, com aixafat per l'antipatia decla
rada i franca del públic—, fins que
queia vengut o mort, estés a terra, per
l'espasa «justiciera» de la bondat im
manent i triomfant...

El melodrama! Hom sap que es trae
ta d'un génere de teatre truculent, ab
solutament efectista, farcit amb una

salsa, ben carregada, d'elements senti
mentals de l'ordre priman. Molt bé.
Aixó és, justament, el que tenia de sim
pátic aquell génere de teatre. I acaba
va de fer-lo simpátic el dinamisme,
la vitalitat amb qué el representaven
tots aquells actors, als quals cm per
metré ara la llibertat de qualificar
d'únics en el génere.

Val a dir, de passada, que entre una

i ultra obra truculenta, hi llorien els
anhels de justicia i de reivindicació
social, encarnats en «La Cabana de
Tom», en els «Dos sargentos franceses»,
en el «Sol de la humanidad», en el
«Pan - de Piedra», • i en algunes altres
obres que es feren centenáries als car

tells. «El Sol de la Humanidad» i «El
Pan de Piedra», escrites per un senyor
que s'anomenava Fola Igúrbide, autor
de teatre i alhora excellent tocador de
guitarra, tenien la virtut de fer des
bordar l'entusiasme i l'engrescament
del públic. Les representacions asso

lien la categoría de fets memorables.
L'entusiasme del públic arribava fins

el deliri. Fola va ésser, entre els au

tors predilectes del públic del Teatre
Apollo, el més famós de tots, el que

«LA COYA», UNA VELLA GLORIA DEL

PA RAL' [EL

s'enduia la gent darrera seu; l'autor
més envejat deis seus collegues d'o
fici...

I més amunt, heus ací les represen
tacions del teatre d'Ibsen i de Brieux.
Esdeveniments memorables, tanma
teix. Aquestes representacions, foren
d'Ibsen, va fer anal' a aquel! teatre
organitzades per un obrer catalá, en

Felip Castillo, entusiasta del teatre mo

dem d'aleshores, i home que es sen

tia dominat per tots els neguits del
moment. L'estrena de «Els Espectres»,
(le! Parallel a tots els elements artís
tics i intellectuals més destacats de
Barcelona, que es barrejaren fraternal
ment amb el poble. L'estrena dels «Ta
rats», (le Brieux, va produir discus
sions enceses. Tot el qual vol dir, fet
i fet, que el Parallel, no és un lloc on

únicament hi floria la frovilitat pica
resca...

•

Davant de l'Apollo, el «Gayarre». Bé.
Allá un esclat de neguits populars
Ad, frivolitat, cama, i de vegades, la
sicalipsi més eSquebcada, amanida
amb espécies picants de tota mena.

El «Gayarre» o «Pompeya», és també
una barraca (le fusta; no pas gaire
gran. Una platea fosca i unes llotges
dalt. L'escenari és menut. Dones bé;
en aquell escenari minúscul hi desfila
ren, en els seus bons temps, que fo
ren, si fa no fa, els mateixos dels éxits

ABANS I ARA

?PARLE'« DEL 1VARIETE
ESPANYOL?

El varieté espanyol, malgrat les evo

lucions que es fan en totes les activi
tats humanes, segueix el seu ritme car

rincló i desplagat del temps i de l'es
pai. El varieté espanyol, és, encara,
exactament el de fa vint anys. No im
porta que el país s'hagi
dessagnat, que hagin vin
gut uns nous aires i que
la tónica a desenvolupar
sigui de cara al poble, per
al poble i feta pel poble:
no hi fa res; ni que les
directrius hagin canviat
de mans. Sembla talment
el mateix diapasó.

I el varieté no millora.
Ens féiem la illusió que el
canvi de mans explotado
res per mans d'explotats,
produiria una atmosfera
de milloraMent, de digni
tat artística, de desigs de
superació, de fer una va

rieté de cara a Europa.
.Aquelles escenes alegres,
dinámiques; a que 11 e s

cangons optimistes i dites
amb una picardía de ve

gades, amb ingenuitat al
tres; aquells balls puleres
que fessin sentir tota la
intensitat en el desplegament de les
notes... En fi, una dignificació tal, que
era, per a nosaltres — amants del va

rieté bo — un camí planer, fácil, po
sant, només, en la construcció, els ma

terials de primera categoría que es

podien forjar, i tenint com a punt de
partida els vestigis que podíem apro
fitar del vell varieté espanyol.

No ha estat així, malauradament.
Potser hi ha hagut un conat de fer
una cosa amb ulls i vestits moderns.
La idea, si vingué, no passá d'aixó:
d'idea. El varieté — i parlem concre

tament ara del de Bareelonai—, és
mort i ben mort. Costará molt de po
sar-lo en un nivell que el públic no

es senti defraudat, o, almenys, que
no vegi aquelles bajanades d'abans de
l'era nova. Perqué, en tres ocasions
que hem passat pels locals del «Pom
peya», «Bataclan» o «Buena Som
bra», hem vist que no sois no avan

gávem camí, ans féiem marxa enrera.

Abans, almenys, encara sortia alguna
Dorita, que, malgrat tot el que uns

puritans podien dir, era el millor que
hi havia; o bé alguna Emma Márquez,
o una Glória Libran, o una Pilar Blan

LA TRAGEDIA DEL NOSTRE VARIETE

co, i altres, de segona categoria, que
feien quedar una mica bé; sobretot en

la qüestió de vestuaris, que sempre ha
estat una cosa molt cotitzada. Peró,
ara, ni hi ha aquestes artistes, ni les
cangons són a to amb el temps, ni
els vestits poden huir, ni l'entusias
me — factor essencialíssim en una ar

tista — no plana en cap de les sorti
des que periódicament aquesta fa en

els escenaris del Parallel, rónecs i
suats, que fins en aixó tenim el vare

té situat a rally de la «naneta».
Causes? Moltes i diverses: unes, de

factor moral; altres, de qüestió eco

nómica. 1 tot, la falta de direcció. Penó
com és molt llarg de poder explicar
les causes fonamentals de la falla del
varieté espanyol, en les seves diverses
facetes, ho deixarem per a una altra
setmana.

Lloreng GIBERNAU

LES MERIDIA - Pág. 7

CARNET DEL TEATRE

EL TEATRE PER DINS

w Per bé que fins ara s'hagi
ningú no ignora el malestar deis co

mediantb que acttzen sota el régim so

cialitzat del S. I. E., derivat de l'enor

me diferéncia que hi ha entre els sous

que percebeixen i els que cobren .els.
nitres treballadors de l'espectacle. Hz

há primeres figures, a les quals, a

l'hora setmanal del repartimenl, els

són abonades Manta pessetes, men

tre el sereno del mateix teatrese'n
dan cent setanta-cinc. Es recentissim

el cas d'una primera tiple i un primer
tenor que foren enviats a fez' un bolo

lora de Barcelona i en anar a cobrar,
eis fou donat un duro a cadascun, en

tant que als constes els havien corres

post, també, per cap, vuitanta-set pe.s

seles i mitja.
11'4 Deixant de banda la gravetat del fet
de tenir condemnades a pa i aigua un
miler Ilarg de famílies de Pelado ex

tensa, pez' roó de Ilur ofici, i de qual
fet poden germinar-ne, no pos a grat
cient, campanyes contráries als inte
ressos de la causa, l'espectacle en si

es ressent cada dia ntés de les priva
cions que passen els comediants. L'es
pectador menys exigent copsa falles,
negligéncies, descuits, desesmes en

artistes que s'haviezz reputat estudio
sos, odias, curosos, fidels servidors
dels papers que se'ls confiaven. I és
que, naturalment, per més que s'esfor
cin no poden sostreure's a la própia
tragedia, que sobrepassa, de bon tros,
l'insignificant drama amorós que els
fan representar per den pesseles. Per
inconformitat amb aquest son, han de
sertat de la companyia d'opereta que
actua al Tívoli, de primer, les germa
nes Aliaga, i ara darrerament Empar
Miguel Angel, que les havia .substitni
des. Sembla que només demanaven és
ser equiparades als porters, acomoda
dors, tramoistes, etc., els quals cobren,
com a mínim, trenta duros setmanals.

Un nitre dels efectes produits ha es

lat l'haver de renunciar a fer comé
dies de les dites de saló. No és cosa

d'exigir als cómics que estrenin ro

ba. Grácies que pziguirz anar fezzl, apro
fitant la que ja lenien. La qual, peró,
com que comenca de vezzre's deslluida
i passada de moda — sobretot, en

aquest aspecte, la femenina — no és
adequada per a Iluir-la en escena per
sozzatges distingits i elegants.

,
.

memóribles del melodrama a l'Apollo,
les creadores de puces més expertes

Inés grasses del país, les dansarines
menys abillades, les bailarines que
sabien fer un giravolt més castís i més
rápid per tal d'ensenyar una bona
quantitat de cama gruixuda a l'espec
tador afamat, i allres excessos.

Music-hall gairebé suburbial; on

servien un café que era salat, unes ga
soses aigualides, on hi funcionaven
unes odalisques que vorejaven els no

ranta quilos. Posseien una traça ini
mitable en treure's la camisa, com

aquel! qui buida una coixinera o amb
l'aire d'esma de la minyona que des
enfunda un silló. Mentre ho feien, Ili
gaven conversa amb l'espectador d'u
na llotja, al qual preparaven perqué
les obsequies amb un ressopó. En
aquest music-hall sempre hi havia un

home, assegut en un deis primers ren

gles de butaques de la platea, que Ile
gia llibres de filosofia. De tant en tant,
algava el cap, donava una llambrega
da a l'escenari, damunt del qual hi
havia una senyora voluminosa que feia
la cabreta sentimental, o bé donava
cops d'anca castissos, i després tor
nava a submergir-se en la lectura d'a
quell llibre espés.

Quan a l'Arnau hi va debutar la
Xelito, ai, la mare!, el Gayarre va bui
dar-se de sobte. El públic assidu de
l'establiment, atret per la fama que
t'una aquella cupletista hi va desertar.
L'empresari s'estirava els cabells del
cap, de rábia, i parlava de plegar. El
«regisseur» va tenir una idea llumi
nosa i va exposar-li:

—A l'Arnau fan la «Pulga»? Una?
Dones nosaltres en farem sis alhora.

I va fer muntar sis departaments a
l'escenari. A cadaseun, hi va collocar
una senyora de cuixes molsudes i Ii
féu posar una camisola que li veniacurta, hi llenlá una pula, degudament
ensinistrada, i ve't ací sis dones, que
pesaven unes guantes tones, les quals
comengaven, tot d'una, així que peta
va al sostre del local el primer refilet
estrident del cometí, a cercar la pu
ça que saltava d'una a l'altra cuixa.

El truc va assolir un éxit gros. El
«Gayarre» va tornar-se a omplir i ales
llores, ben cert, malgrat el prestigi de
la Xelito, a la platea de l'Arnau s'hi
veien bastantes clarianes.

De passada, dones, que es va demos
trar que la quantitat •podia ofegar la
qualitat, es palesá també que en aquest
món no no hi ha res nou, com .digué
un clássic que ara no recordo qui és.
Vull din amb aixó que, al cap de molts
anys, quan s'ha parlat d'escenaris mo

derns, els que havien vist «Las pulgas
trapezoides» del Gayarre, ens-posávem
a riure per sota el nas. El que varen

«inventar-se» els exaltats, a un «régis
seur», avui desconegut, del Parallel, ja
se Ji va acudir i amb molts anys d'a
vantatge.

I fins aquí hein arribat, per avui:

Jaume PASSARELL

• El ridicol, no! — clamen els có
mics. I en els escenaris barcelozzins ha
esdevingut célebre ruta frase del pri
mer actor Josep Clapera &la en una

ocasió que el Comité Econóznic del
Tealre tm;aa fez-li estrenar una obra en

la qual hi havia una soirée aristocrá
tica. «—Si in'ho manen — (unen que
(ligué Ctapera—, estrenarem la conté
dia. Peró cont que el frac que tinc és
passal de moda i una mica lIzzent dels
colzes i deis faidons,, sortiré amb
granota. i fet, és el vestii deis que
cobren un son que dobla el rimen.»

Darrerament el conflicte tragué el
izas al Teatre Cauta de la Comédia,
amb motín de preparar-se la reposicio'
de Senyora ávia vol marit, de Pous
Pagés. El lector .sap que l'obra és d'é
poca contemporánia i passa entre gezzt
d'aquella que s'anomenava de la bona
societat. (Pian s'estrená — era el 1912
— es vestí del día, conz es din en argot
teatral. I del día s'ha vestil hazles de
gades com ha esta reposada d'ezzvá de
la sepa estrena. Es podria vestir del
(ha, ara? Amb la miséria que cobren,
els comediants poden anar a cal sas

tre, a cal sabater, a cal camiser? Ni
pensar-ho. No hi ha hagut més remei
que suprimir de llurs pressupostos la
partida de la indumentária, la ntés ira
portant de toles les de llur professió.
Partida en la qual no ha calgut mai
comptar quan l'obra a representar és
d'época; és a dir, quan la seva acció
transcórre en temps anteriors a les
postrimeries del segle xixé, poc més
o mezzys. En aquest cas la indumentá
ria va a compte de l'empresa, la vial
la lloga a les sastreries de teatre.

En el Teatre Catalá de la Comédia
el conflicte ha estat sáviaznezzt conju
rat per Joan Cumelles, delegat de la
Generalitat. Amb la senzillesa que hom
retarda un rellotge que avanci znassa,
Cizmelles ha retardat de mig segle
l'acció de Senyora ávia vol marit, per
tal que els actors no hagin de fer-se
roba del dia. I heus aci com, per obra
i grácia de la revolució, una familia
del 1912 haurá pres carta de naturale
sa el 1860. Sezzse que tizzguem res de
contrarevolucionaris, no ens veuriem
pas amb cor d'assegurar, aquesta vega
da, que la raó sigui deis que sostenen
que avancem pels camins de tot alió
que es din.

Dels prestatges polsosos d'una sas

treria teatral en seran, dones, desen-,
terrad-es' unes rampoines de MiriitYáés
i levites, i els crítics podrazz dir que
han vist desfilar per !'escena del Po
liorama uzza série (l'estampes evoca
doreS dels ventalls del Bou de la Pla
ca Nova. No en patirá res el prestigi
artístic del teatre subvencionat amb
cent znil pessetes per la Generalitat de
Catalzznya i l'Ajuntantent de Barcelo
zza, per bé que els cómics hagin de
vestir de cal drapaire i hagin de re

presentar barons i marquesos mentre
pez' fez' bullir !'olla comptezz només
amb un parell de duros diaris...

REVISIO DE POUSSIN
(Ve de la página 5)

sa l'autoretrat del pintor, era una in
fecció que el desaparençava a ell ma

teix. Poussin sembla haver estat un

admirador de l'escola bolonyesa,
molt particularment del mediocre An
tonio Carracci. Poussin era, certament,
molt superior a aquest bolonyés, peró,
tanmateix, l'adorava i es delia per imi
tar-lo o alliçonar-se'n. Es interessant
respecte aquesta influencia, conside
rar el parentiu estret que hi ha entre
els dos quadres que representaven El
Diltzvi Universal, !'un de má d'Anto
nio Caracci i l'altre de Poussin, amb
dós al Louvre.

Poussin no és pas el prototipus del
pintor académic. Poussin és un pintor
desigual: unes poques vegades admi
rable, la major part de les vegades de
testable. Poussin és declamatori, afee
tat, literaturesc, teatral, massa sovint
«pompier» com J. L. David. No, aques
la mena d'academisme no és pas el
que convé a la nova Académia en

(lada a ressuscitar les arts actualment
agonitzants en l'abjecció. Poussin
sembla més aviat tenir el tempera
ment d'escultor que de pintor: els seus

dibuixos, el dibuix que admirem en

les seves teles més reeixides, el bell
estudi en cera, cópia de l'Ariadna an
tiga que hi ha al Museu Vaticá, són
testimonis feacents d'aquest esperit
d'escultor. El perfecte pintor acade
mic, espill i exemple immarcescible
per a totes les generes, exquisit en el
color, ferm i graciós en el dibuix,
olímpic en la composició, mestre en

el tecnicisme, sublim en l'expressió
vivent, és, al nostre entendre, el con

temporani i compatrici de • Poussin,
Laurent de La Hyre; peró sois en la
seva gran manera darrera, perqué en

la seva manera primera La Hyre és
Inés Ileig que el pitjor Poussin. No
obstant, encara tota la consideració és
atorgada a l'obra global de Poussin i
gens a la millor pintura de La Hyre.

Heus ací, lector desvagat, dues revi
sions de valors pictórics en un sol as

saig: una revisió negativa i una altra
positiva.

Joan SACS
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—Per voler vendre unes sabates per 475

pessetes l'han condenmat a sis anys d'in

ternament.

—Les sabates eren cares, ped) són de

sis anys de durada.

--Uix, que n'és (le gran la Xina!

—Veus aquest? Jo l'he conegut d'espe
culador, d'acaparador i d'emboscat.

—1 ara de que fa?
—De fals

NO ES VAN ENTENDRE

Un deis més oputents productors ci
nematográfics d'América es presentá
a casa l'autor .de Santa Joana i ami)
un insolent i desdenyós somrís als Ila
vis li proposá:

—Senyor Shaw,.jo voldria filmar al
gunes de les vostres obres. Les conec:

són bones i tinc el que.cal per a pa
gar-les. No hi ha res que sigui massa

bell per a la meya casa i desitjo que
vós en siguen l'estrella.

—Senyor replicá el gran escrip
tor — veig que sou tot un artista. Pe
ró, pobre de mi!, jo sóc un home de
negocis... I no havent-hi, Gntre nos

nitres res de comí', no veig pas que

sigui possible d'entendre'ns...

111
UN RECORD DE SINTESI

No fa gaire temps parlaven a Ber
nard Shaw, del cas d'un director de

teatre londinenc que havia encarre

gat a un autor anglés molt conegut
una comedia en la qual no intervin
guessin més que tres o quatre perso
natges i per a la qual no calgués mun

tar més que un sol decorat per als tres

actes.
Shaw respongué:
—Aixó i no res és tot u, comparat

a un projecte que vaig tenir quan era

!ove, davant la insistencia deis direc

tors a refusar-me les obres pel motiu,
precisament, de fer-hi sortir molta

gent i de no mirar prim quant al
nombre de decorats. Vaig estar a punt
d'escriure un drama que hauria ba

tut, necessáriament, tots els récords

de simplicitat... i d'economia.
9

-..• •

—Escolteu, si us plau, l'obra; no

pas un resum:

«Acte primer. El Pescador Vell (90
anys) i El Sabater (70 anys), asseguts
en un banc.

El Pescador ve!!. — No hi ha res

tan bell com la vida, amic meu! I, ja
ho vcieu, tinc el pressentiment que

in'he de morir molt aviat...
(Teló.)
Acte segon. Han passat cinc anys.

El Sabater, tot sol, seu en el mateix

banc.
El Sabater. — tQuánta raó no tenia

el pescador vell!: la vida és bella... I,
com elle, tinc la impressió que no

tardaré a morir...
(Teló.)
Acte tercer. Han passat altres vint

angs. L'escena és buida. Ningzi no s'as

seu en el. banc.
(Teló.)

Ui•J
ALLO QUE DONYA LLUISA NO
ENTEN...

La senyora Lluisa Denís, vídua de
Santiago Russinyol, passeja pels car

rers barcelonins la nostálgia d'aquells
clics venturosos, les llores deis quals,
esmerçava yisitant amistats, recorrent

amb el marit els camerinos deis pri
mers actors i de les primeres actrius
assistint a les inaugurals de les expo

sicions de can Purés, les Laietanes o

La Pinacoteca, prenent xocolata amb
secalls al Colom o a la Maison Dorée
i sovintejant estades una mica llargues
a Sitges o a Llinars del Valles.

Dona, peró, de tremp, amb empelts
espirituals, la senyora Denis suporta
amb una exemplar filosofia les follies
del món i només troba inexplicable
que no pugui enviar diners a la seva

filla, que es troba a Mallorca des d'a
bans del 19 de juliol i aquí, segons
explica donya Lluisa, les necessitats
han obligat a descendir al rol de cam

brera, qui sap si d'una familia italia
na, tot i haver-se casat, com és sabut,
amb l'hereu Planás.

—Ara diguin-me perqué no m'ha
d'ésser permés fer-li arribar diners —

diu, tota alterada, donya
?Per ventura no som tots espanyols?
?Que no ho saben que fine el carnet
de la C. N. T., que vaig treure'l per
cobrar a la Societat d'Autors els drets
de les obres del Santiago? ?Qué més
vol el Govern?

AQUESTS INTEL.LECTUALS!

és que donya Lluisa, com tots els
intellectuals, no és ben bé d'aquest
món podrit pel qual ens arrosseguem
els infeliços mortals que toquem de
peus a terra. Tant poc ho és, que per
qué el lector en tingui una idea li
explicarem el que va passar amb un

cliché de contes que la senyora Denís
va publicar ja fa uns anys, amb l'éxit
de crítica que pertocava.

Un dia que Ii semblá prudent es

presentá a can I3onavia, a qui havia
confiat l'administració de l'edició, i
s'escaigué trobar-hi un amic. (—Qui..
na casualitat! Ja pot dir-ho! —

Tots bons? Perfectament!) Aprofi
tant l'avinentesa, donya Lluisa dema
ná un exemplar de la seva obra i
l'oferí, préviament dedicat, al seu

amic. Complert aquest deure d'amis
tat, sollicitá d'en Bonavia la corres

ponent liquidació. El llibreter .es ficá
al magatzem per a sortir-ne de se

guida amb trenta-un exemplars de l'o
bra. L'autora alçá el cap, contenta
com unes pasqiies.

—Trenta-nou? Oidá! Vaig portar
n'hi cinquanta. Aixó vol dir que se

venut onze!
—No oblidi que va signar-ne den

que jo mateix vaig encarregar-me
d'enviar a les persones a qui anaven.
destinats...

—I és.clar, sant cristiá! Sóc tan dis
treta! Així, només hi ha hagut un

comprador... Déu n'hi do!
—El que fa onze és el que ara fa

una estona in'ha demanat per a aquest
senyor...

UN ALTRE EXIT

La senyora Lluisa Denís també va

provar la sort com a pintora i va ex

posar a can Pares una collecció de te
les omplenades durant les estones que

anava a fer companyia al seu marit,
quan aquest pintava •ardins on hi feia
de bon estar. Una altra senyora han
rin fet ganxet o bé uns jerseis per als
néts, peró a donya Lluisa l'atreia la
glória, i, per tal d'arribar-hi, tirava
al dret.

Un día el senyor Pares la va rebre
amb la cara tota enriolada. «—Tinc
una bona noticia per a vosté. 11e ve

nut un quadro.» Donya Lluisa s'espon
já, tal com corresponia.
«—Quatre mil... N'he demanat cinc,
peró el comprador no ha volgut so

brepassar les quatre...» «—Déu n'hi
do.» «—L'enhorabona.» «—Ai, grácies,
.Parés...»

Quan l'exposició va tancar-se, un

mosso de can Pares va portar a can

Santiago Russinyol la tela que aquest
havia adquirit amb aquella mica de
regateig.

111

HARAKIRI

Parlant del pundonor militar japo
nés que arriba al patetisme, explicava
Paltre (ha un contertuli nostre de Mal
ta, que en aquesta guerra d'agressió
que els nipons fan a Xina, s'havien
fet hara-kiri molts oficials japonesos,
per sol fet que tot i guanyar, a vega
des no assolien tots els objectius de
terminats pel comandament.

Ara, fa uns pocs dies, torná a surtir
la mateixa conversa a la mateixa ter
túlia de Malta i en parlar de la des
bandada nipona que está produint-se
a Xina, deia un altre contertuli:

—Demanem armes per a Espanya.
—Segons per a quina Espanya les teniu

No Intervenides.

La retirada de voluntaris a la zona facciosa

'--Ara, dones, hi deu haver una rat
xa d'hara-kiris.

—Sí, ara ja el deuen fer a les bar
beries.

MES DE XINA

Els dos generals xinesos que coma

nen les dues divisions de xoc que tan

victoriosament actuen en la contra
ofensiva xinesa que .tan poc airosa
ment encaixen els nipons invasors, va

ren signar, abans de les operacions,
un document demanant a l'alt coma

nament ésser executats si no sortien
triomfadors en Pescomesa.

Algú ha dit a propósit d'aixó que
si quan Franco començá a dir que
prendria Madrid, els comanaments
facciosos, italians, alemanys i moros

de Paltra banda haguessin pres acords
semblants, a llores d'ara, al costat de
Franco ja no quedada ni un sergent!

I encara se sent a dir, de vegades:
—T'han enganyat com un xino.
Mai no havien estat tan injustes, les

frases fetes.


